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Gebrauchsanweisung
Produktübersicht

Laserklassifizierung

Meldungscodes
Verschwindet die Meldung Fehler nach 
mehrmaligem Ein- und Ausschalten des 
Geräts nicht, wenden Sie sich bitte an den 
Händler.
Wird die Meldung InFo in Kombination mit 
einer Zahl angezeigt, Taste CLEAR drücken 
und folgende Hinweise beachten:

Garantie
Für dieses Gerät von Würth bieten wir eine 
den gesetzlichen und länderspezifischen 
Vorschriften entsprechende Garantie ab 
Kaufdatum (Nachweis durch Rechnung oder 
Lieferschein). Entstandene Schäden 
werden durch Ersatzlieferung oder 
Reparatur beseitigt. Schäden, die auf 
natürliche Abnutzung, Überlastung oder 
unsachgemässe Behandlung 
zurückzuführen sind, sind von der Garantie 
ausgeschlossen. Beanstandungen können 
nur anerkannt werden, wenn das Gerät 
unzerlegt einer Niederlassung, einem 
Aussendienstmitarbeiter oder einer 
Kundendienststelle für Druckluft- und 
Elektrowerkzeuge von Würth übergeben 
wird.

Technische Daten

* günstige Bedingungen sind: weisses und diffus 
reflektierendes Ziel (weiss gestrichene Wand), 
schwache Hintergrundbeleuchtung und gemässigte 
Temperaturen.
** ungünstige Bedingungen sind: Ziele mit 
geringerem oder höherem Reflexionsvermögen 
oder starke Hintergrundbeleuchtung oder 
Temperaturen am oberen oder unteren Ende des 
spezifizierten Temperaturbereichs. 
*** Toleranzen gelten von 0.2 m bis 5 m mit einem 
Konfidenzniveau von 95 %. 
Bei günstigen Bedingungen kann sich die Toleranz 
um 0.1 mm/m bei Distanzen über 5 m 
verschlechtern. 
Bei günstigen Bedingungen kann sich die Toleranz 
um 0.15 mm/m bei Distanzen über 5 m 
verschlechtern.   

User Manual
Product overview

Laser classification

Message Codes
If the message Error does not disappear 
after switching on the device repeatedly, 
contact the dealer.

If the message InFo appears with a number, 
press the Clear button and observe the 
following instructions:

Warranty
For this Würth tool, we provide a warranty in 
accordance with statutory/country-specific 
regulations from the date of purchase (proof 
of purchase by invoice or delivery note). 
Damage that has occurred will be corrected 
by replacement or repair. Damage caused 
by normal wear, overloading or improper 
handling is excluded from the warranty. 
Claims can only be accepted if the power 
tool is sent undisassembled to a Würth 
branch office, your Würth sales 
representative or a customer service agent 
for Würth compressed-air and power tools.
Technical data

* favourable conditions are: white and diffuse 
reflecting target (white painted wall), low 
background illumination and moderate 
temperatures.
** unfavourable conditions are: targets with lower or 
higher reflectivity or high background illumination or 
temperatures at the upper or lower end of the 
specified temperature range. 
***  Tolerances apply from 0.2 m to 5 m with a 
confidence level of 95%. 
With favourable conditions the tolerance may 
deteriorate by 0.1 mm/m for distances above 5 m.  
With unfavourable conditions the tolerance may 
deteriorate by 0.15 mm/m for distances above 5 m.

Manuale d'uso
Descrizione del prodotto

Classificazione laser

Codici dei messaggi
Se dopo aver acceso il dispositivo più volte 
il messaggio Error non scompare, rivolgersi 
al rivenditore.
Se il messaggio InFo compare assieme a un 
numero premere il tasto Clear e attenersi 
alle seguenti istruzioni:

Garanzia
Per questo utensile Würth viene fornita 
una garanzia conforme alle norme 
vigenti/alle norme nazionali che ha 
validità a partire dalla data di acquisto 
(fanno fede la fattura o il documento di 
consegna). Gli eventuali danni vengono 
risarciti tramite sostituzione o riparazione 
del prodotto. La garanzia non comprende 
i danni conseguenti alla normale usura, al 
sovraccarico o all'uso improprio. Le 
richieste di risarcimento verranno 
accettate solamente se l'utensile elettrico 
viene spedito smontato a una succursale 
Würth, al proprio rappresentante Würth o 
a un responsabile del servizio assistenza 
Würth per gli utensili ad aria compressa e 
gli utensili elettrici.
Dati tecnici

* sono condizioni favorevoli: i target bianchi e molto 
riflettenti (una parete dipinta di bianco), gli sfondi 
poco illuminati e le temperature moderate.
** sono condizioni sfavorevoli: i target meno o più 
riflettenti, gli sfondi fortemente illuminati o le 
temperatura al limite inferiore o superiore del campo 
specificato. 
*** Tolleranze valide per una distanza di 0,2 m - 5 m 
con un livello di certezza del 95%. 
In condizioni favorevoli la tolleranza può diminuire di 
0,1 mm/m per le distanze superiori ai 5 m.  
In condizioni sfavorevoli la tolleranza può diminuire 
di 0,15 mm/m per le distanze superiori ai 5 m.

Manuel de l'utilisateur
Aperçu

Classification laser

Codes de message
Si le message Erreur ne disparaît pas après 
une mise sous tension répétée de l'appareil, 
contacter le revendeur.
Si le message InFo s'affiche avec un 
nombre, presser le bouton Clear et suivre 
les instructions suivantes:

Garantie
Pour cet instrument Würth, nous accordons 
une garantie conformément aux dispositions 
légales/spécifiques aux pays à partir de la 
date d'achat (sur présentation de la facture 
ou du bon de livraison). Un dommage 
survenu sera éliminé par remplacement ou 
réparation. Les dommages résultant d'une 
usure normale, de sollicitations excessives 
ou d'une utilisation incorrecte sont exclus de 
la garantie. Les recours en garantie seront 
seulement acceptés si l'instrument 
électrique est envoyé à un bureau Würth, 
une représentation Würth ou un point SAV 
agréé pour outils électriques et 
pneumatiques de Würth.
Caractéristiques techniques

1) Display 3) Fläche
2) Ein / Messen 4) Zurück / Aus

Wellenlänge 635 nm
Maximale Spitzen-
Strahlungsleistung

0.95 mW

Impulsfolgefrequenz 320 MHz
Impulsdauer >400ps
Strahldivergenz 0.16 mrad x 0.6 mrad

Nr. Ursache Behebung
204 Fehler in der 

Berechnung
Messung 
wiederholen.

252 Temperatur zu hoch Gerät abkühlen 
lassen.

253 Temperatur zu niedrig Gerät wärmen.
254 Batteriespannung zu 

niedrig für Messungen 
Batterien wechseln.

255 Empfangssignal zu 
schwach, Messzeit zu 
lang

Andere 
Zieloberfläche 
verwenden (z.B. 
weisses Papier).

256 Empfangssignal zu 
stark

Andere 
Zieloberfläche 
verwenden (z.B. 
weisses Papier).

257 Zu viel 
Hintergrundlicht

Zielbereich 
abdunkeln.

258 Messung ausserhalb 
des Messbereichs

Messbereich 
korrigieren.

260 Laser wurde 
unterbrochen

Messung 
wiederholen.

de Genauigkeit bei günstigen 
Bedingungen *

± 2.0 mm / 
± 2.03 mm ***

Genauigkeit bei ungünstigen 
Bedingungen *

± 3.0 mm / 
3.05 mm***

Reichweite bei günstigen 
Bedingungen **

0.2-20 m / 
0.6-66 ft

Reichweite bei ungünstigen 
Bedingungen **

20 m / 66 ft

Kleinste Anzeigeeinheit 1 mm / 1.02 mm
Laserklasse 2
Lasertyp 635 nm, < 1 mW
Ø Laserpunkt
auf Entfernung

6/12 mm
10/20 m

Schutzklasse IP40
Autom. Abschaltung des 
Lasers

nach 90 s

Autom. Abschaltung des 
Geräts

nach 180 s

Batterielebensdauer (2 x AAA) bis zu 7000 
Messungen

Abmessungen (H x T x B) 112 x 34 x 23 mm
4.1 x 1.34 x 0.9 in

Gewicht (mit Batterien) 74 g / 2.61 oz
Temperaturbereich:
- Lagerung

- Betrieb

-25 bis 70 °C
-13 bis 158 °F
0 bis 40 °C
32 bis 104 °F

1) Display 3) Area
2) On/Measure 4) Clear / Off

Wavelength 635 nm
Maximum radiant output 
power used for classification

0.95 mW

Pulse repetition frequency 320 MHz
Pulse duration >400ps
Beam divergence 0.16 mrad x 0.6 mrad

en

No. Cause Correction
204 Calculation error Perform 

measurement 
again.

252 Temperature too high Let device cool 
down.

253 Temperature too low Warm device up.
254 Battery voltage too low 

for measurements 
Change batteries.

255 Received signal too 
weak, measuring time 
too long

Change target 
surface (e.g. white 
paper).

256 Received signal too 
high

Change target 
surface (e.g. white 
paper).

257 Too much background 
light

Shadow target area.

258 Measurement outside 
of measuring range

Correct range.

260 Laser beam interrupted Repeat 
measurement.

Accuracy with favourable 
conditions *

± 2.0 mm / ± 0.08 in ***

Accuracy with 
unfavourable conditions **

± 3.0 mm / 0.12 in ***

Range with favourable 
conditions *

0.2-20 m / 0.6-66 ft

Range with unfavourable 
conditions **

20 m / 66 ft

Smallest unit displayed 1 mm / 0.04 in
Laser class 2
Laser type 635 nm, < 1 mW
Ø laser point
at distances

6 / 12 mm
10 / 20 m

Protection class IP40
Autom. laser switch off after 90 s
Autom. power switch-off after 180 s
Battery durability (2 x AAA) up to 7000 

measurements
Dimension (H x D x W) 112 x 34 x 23 mm

4.1 x 1.34 x 0.9 in
Weight (with batteries) 74 g / 2.61 oz

Temperature range:
- Storage

- Operation

-25 to 70 °C
-13 to 158 °F
0 to 40 °C
32 to 104 °F

1) Display 3) Superficie
2) On/Misura 4) Annulla / Off

Lunghezza d'onda 635 nm
Massimo potere radiante in 
uscita utilizzato per la 
classificazione

0,95 mW

Frequenza di ripetizione 
degli impulsi

320 MHz

Durata degli impulsi >400 ps
Divergenza del raggio 0,16 mrad x 0,6 mrad

N. Causa Correzione
204 Errore di calcolo Ripetere la misura.
252 Temperatura troppo 

alta
Far raffreddare il 
dispositivo.

253 Temperatura troppo 
bassa

Riscaldare il 
dispositivo.

254 Tensione della batteria 
insufficiente per la 
misura 

Sostituire le 
batterie.

255 Il segnale ricevuto è 
troppo debole, il tempo 
di misura è troppo lungo

Cambiare la 
superficie su cui si 
effettua la misura 
(ad es. carta 
bianca).

256 Segnale ricevuto troppo 
alto

Cambiare la 
superficie su cui si 
effettua la misura 
(ad es. carta 
bianca).

257 Troppa luce sullo 
sfondo

Oscurare la 
superficie su cui si 
effettua la misura.

258 Misura non compresa 
nell'intervallo di misura

Correggere 
l'intervallo di misura.

it

260 Raggio laser interrotto Ripetere la misura.

Precisione in condizioni 
favorevoli *

± 2,0 mm / ± 0,08 in ***

Precisione in condizioni 
sfavorevoli *

± 3,0 mm / 0,12 in ***

Portata in condizioni 
favorevoli *

0,2-20 m / 0,6-66 ft

Portata in condizioni 
sfavorevoli **

20 m / 66 ft

Unità minima visualizzata 1 mm / 0,04 in
Classe laser 2
Tipo di laser 635 nm, < 1 mW
Ø punto laser
a una distanza di

6 / 12 mm
10 / 20 m

Classe di protezione IP40
Spegnimento autom. del 
laser

Dopo 90 s

Spegnimento autom. dello 
strumento

Dopo 180 s

Durata delle batterie (2 x 
AAA)

Fino a 7000 misure

Dimensioni (A x P x L) 112 x 34 x 23 mm
4,1 x 1,34 x 0,9 in

Peso (con batterie) 74 g / 2,61 oz
Intervallo di temperatura:
- Stoccaggio

- Funzionamento

-25 ... 70 °C
-13 ... 158 °F
0 ... 40 °C
32 ... 104 °F

N. Causa Correzione

1) Ecran 3) Surface
2) Marche / Mesure 4) Suppression / Arrêt

Longueur d'onde 635 nm
Puissance rayonnante 
maximale en sortie utilisée 
pour la classification

0,95 mW

Fréquence de répétition 
d'impulsion

320 MHz

Durée d'impulsion >400 ps
Divergence de faisceau 0,16 mrad x 0,6 mrad

N° Cause Correction
204 Erreur de calcul Réexécuter la 

mesure.
252 Température trop haute Laisser refroidir 

l'appareil.
253 Température trop 

basse
Réchauffer 
l'appareil.

254 Trop faible charge de 
batterie pour les 
mesures. 

Remplacer les 
batteries.

255 Signal reçu trop faible, 
temps de mesure trop 
long

Changer la surface 
cible (par ex. papier 
blanc).

256 Signal reçu trop fort Changer la surface 
cible (par ex. papier 
blanc).

257 Trop forte luminosité Mettre la zone cible 
à l'ombre.

258 Mesure hors plage Corriger la mesure.
260 Faisceau laser 

interrompu
Répéter la mesure.

Précision obtenue dans 
des conditions favorables *

± 2,0 mm / ± 0,08 in ***
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* Conditions favorables: cible blanche à réflexion 
diffuse (mur peint en blanc), faible luminosité de 
fond et températures modérées.
** Conditions défavorables: cibles à réflectivité plus 
faible ou plus élevée ou forte luminosité de fond ou 
températures situées près des limites supérieure ou 
inférieure de la plage spécifiée. 
*** Les tolérances s'appliquent sur une distance de 
0,2 m à 5 m avec un niveau de fiabilité de 95 %. 
Dans des conditions favorables, la tolérance peut 
se dégrader de 0,1 mm/m sur des distances 
supérieures à 5 m.  
Dans des conditions défavorables, la tolérance peut 
se dégrader de 0,15 mm/m sur des distances 
supérieures à 5 m.

Manual de usuario
Descripción general del producto

Clasificación láser

Códigos de mensaje
Si el mensaje Error no desaparece después 
de conectar el dispositivo repetidamente, 
contacte con el distribuidor.
Si aparece el mensaje InFo con un número, 
pulse el botón Clear y tenga en cuenta las 
siguientes instrucciones:

arantía
ara esta herramienta Würth, ofrecemos 
na garantía de acuerdo con las 
gulaciones legales/específicas de cada 

aís a partir de la fecha de compra 
omprobante de compra con factura o nota 
e entrega). El daño será corregido 
ediante sustitución o reparación. El daño 

ausado por desgaste normal, sobrecarga o 
anejo inadecuado está excluido de la 
arantía. Las reclamaciones solo podrán ser 
ceptadas si la herramienta se envía sin 
esmontar a una sucursal de Würth, a su 
presentante de ventas de Würth o a un 

gente de servicio al cliente para 
erramientas eléctricas y de aire 
omprimido de Würth.
atos técnicos

* condiciones favorables son: objetivo reflectante 
blanco y difuso (pared pintada de blanco), baja 
iluminación de fondo y temperaturas moderadas.
** condiciones desfavorables son: objetivos con 
reflectividad menor o mayor o iluminación de fondo 
alta o temperaturas en el extremo superior o inferior 
del rango de temperatura especificado. 
*** Las tolerancias aplican desde 0,2 m a 5 m con 
un nivel de confianza del 95%. 
Con condiciones favorables, la tolerancia puede 
bajar en 0,1 mm/m para distancias por encima de 
5 m.  
Con condiciones desfavorables, la tolerancia puede 
bajar en 0,15 mm/m para distancias por encima de 
5 m.

Manual de Operação
Apresentação do Produto

Classificação do laser

Códigos de mensagens
Contactar o Distribuidor, se a mensagem 
Error não desaparecer após a desligação e 
ligação do instrumento diversas vezes.
Se a mensagem InFo for apresentada com 
um número, premir o botão Clear (Apagar) e 
seguir as instruções seguintes:

Garantia
Para este instrumento Würth, é fornecida 
uma garantia de acordo com a legislação 
específica de cada país, válida a partir da 
data de compra (comprovativo de compra 
definido pela factura ou guia de remessa). 
Os danos serão corrigidas através de 
substituição ou reparação. Os danos 
provocados pelo desgaste normal, uso 
excessivo ou manuseamento incorrecto são 
excluídos da garantia. São apenas aceites 
as reclamações quando acompanhadas 
com a ferramenta inteira (i.e., não 
desmontada) e enviadas para uma filial 
Würth, Distribuidor Würth ou agente de 
serviço ao cliente Würth para ferramentas 
pneumáticas ou eléctricas.
Características técnicas

* condições favoráveis definidas como: alvo 
reflector de cor branca e difuso (por exemplo: 
parede pintada branca), iluminação de fundo com 
reduzida intensidade e temperatura ambiente 
moderada.
** as condições desfavoráveis definidas como: 
alvos com reflectividade mais reduzida ou elevada 
ou iluminação de fundo de elevada intensidade ou 
temperaturas nos limites superior ou inferior da 
gama de temperaturas especificadas. 
*** As tolerâncias são aplicáveis a 0,2 a 5 m com um 
nível de confiança de 95%. 
Com condições favoráveis, a tolerância pode 
deteriorar-se em 0,1 mm/m para distâncias 
superiores a 5 m.  
Com condições desfavoráveis, a tolerância pode 
deteriorar-se em 0,15 mm/m para distâncias 
superiores a 5 m.

Gebruiksaanwijzing
Product overzicht

Laserclassificatie

Meldingcodes
Als de melding Error niet verdwijnt na 
herhaaldelijk opnieuw inschakelen van het 
instrument, neem dan contact op met uw 
dealer.
Als de melding InFo verschijnt met een 
nummer, druk dan op de Reset toets en volg 
onderstaande instructies:

Garantie
Voor dit Würth instrument bieden wij een 
garantie volgens wettelijke/landspecifieke 
regels vanaf de datum van aanschaf 
(aankoopbewijs via factuur of afleverbon). 
Opgetreden defecten zullen worden 
opgelost door reparatie of omruil. Schade 
ontstaan door normale slijtage of oneigenlijk 
gebruik is uitgesloten van de garantie. Er 
kan alleen aanspraak worden gemaakt op 
de garantie als het instrument 
ongedemonteerd wordt opgestuurd naar 
een vestiging van Würth, uw Würth 
vertegenwoordiging of een reparatiepunt 
voor Würth perslucht en elektrische 
gereedschappen.
Technische gegevens

* gunstige omstandigheden zijn: witte en egale 
reflecterende richtmerken (witgeverfde wand), 
weinig omgevingslicht and matige temperaturen.
** ongunstige omstandigheden zijn: richtmerken 
met lage of hoge reflectie of veel omgevingslicht of 
temperaturen aan de onder- of bovenzijde van het 
gespecificeerde temperatuurbereik. 
*** Toleranties van toepassing van 0.2 m tot 5 m met 
een betrouwbaarheidsniveau van 95%. 
Onder gunstige omstandigheden kan de tolerantie 
toenemen met 0.1 mm/m voor afstanden boven 5m.  
Onder ongunstige omstandigheden kan de 
tolerantie toenemen met 0.15 mm/m voor afstanden 
boven 5m.

Brugervejledning
Produktoversigt

Laserklassifikation

Meddelseskoder
Hvis meddelelsen Error ikke forsvinder, 
efter at instrumentet er blevet tændt og 
slukket adskillige gange, kontaktes 
forhandleren.
Hvis meddelelsen InFo vises med et 
nummer, trykkes på Clear-knappen og 
følgende anvisninger følges:

Garanti
For dette Würth-værktøj giver vi en garanti i 
overensstemmelse med juridiske/
landespecifikke regler fra købsdato 
(dokumentation for køb med faktura eller 
følgeseddel). Opståede skader vil blive 
klaret med udskiftning eller reparation. 
Skader forårsaget af normalt slid, 
overbelastning eller forkert betjening er ikke 
omfattet af garantien. Reklamationer kan 
kun accepteres, hvis værktøjet sendes uden 
at være adskilt til et Würth-lokalkontor, din 
Würth-forhandler eller til en kundeservice-
agent for Würth lufttryks- og el-værktøj.
Tekniske specificationer

* gunstige forhold er: hvide og diffust reflekterende 
mål (hvidmalet væg), lav baggrundsbelysning og 
moderate temperaturer.
** ugunstige forhold er: mål med enten lavere eller 
højere reflektion eller stærkere baggrundsbelysning 
eller temperaturer i den høje eller lave ende af det 
specificerede temperaturområde. 
*** Tolerancer gælder fra 0.2 m til 5 m med et 
konfidensniveau på 95%. 
Under gunstige forhold kan tolerancen afvige 0,1 
mm/m for afstande over 5 m.  
Under ugunstige forhold kan tolerancen afvige med 
0,15 mm/m for afstande over 5 m.

Brukerhåndbok
Produktoversikt

Laserklassifisering

Meldingskoder
Kontakt forhandleren hvis meldingen Error 
ikke forsvinner etter at enheten er slått på 
gjentatte ganger.
Hvis meldingen InFo vises med et nummer, 
trykk på Slett-knappen og følg de følgende 
instruksene:

Garanti
For dette Würth-verktøyet gir vi garanti i 
samsvar med lovfestede/landsspesifikke 
forkrifter fra kjøpsdato (dokumentert med 
faktura eller følgeseddel). Skade som har 
oppstått, vil bli rettet opp med utskifting eller 
reparasjon. Skade på grunn av normal 
slitasje, overbelastning eller feil bruk faller 
utenfor garantien. Krav blir kun godtatt hvis 
elektroverktøyet blir sendt til et av Würths 
avdelingskontorer, salgsrepresentanten til 
Würth eller kundeagenten for Würth 
trykkluftverktøy og elektroverktøy.
Tekniske data

* gunstige forhold er: hvitt og diffunderende 
reflekterende mål (hvitmalt vegg), lav 
bakgrunnsbelysning og moderate temperaturer.
** ugunstige forhold er: høyere reflekterende 
måloverflate eller høy bakgrunnsbelysning, eller 
temperaturer innenfor det øvre eller nedre angitte 
temperaturområdet. 
*** Toleranse gjelder fra 0,2 m til 5 m med 
sikkerhetsnivå på 95 %. 
Under gunstige forhold kan toleransen forringes 
med 0,10 mm/m ved avstander over 5 m  
Under ugunstige forhold kan toleransen forringes 
med 0,15 mm/m ved avstander over 5 m

Käyttöohje
Tuotteen yleiskuva

Laserluokitus

Viestikoodit
Jos viesti Virhe ei katoa laitteen toistuvan 
päälle kytkemisen jälkeen, ota yhteyttä 
myyjään.
Jos viesti Tiedot ilmestyy numeron kanssa, 
paina Tyhjennä-painiketta ja noudata 
seuraavia ohjeita:

Takuu
Tarjoamme tälle Würth-työkalulle takuun 
lakisääteisten/maakohtaisten säädösten 
mukaisesti ostopäivästä alkaen (todiste 
ostosta laskulla tai luovutustodistuksella). 
Tapahtuneet vauriot korjataan vaihtamalla 
tai korjaamalla. Normaalin kulumisen, 
ylikuormittumisen tai sopimattoman 
käsittelyn aiheuttamat vauriot eivät sisälly 
takuuseen. Vaateet voidaan hyväksyä vain, 
jos moottorikäyttöinen työkalu lähetetään 
purkamattomana Würthin haarakonttoriin, 
Würthin myyntiedustajalle tai Würthin 
kompressoitua ilmaa käyttävistä ja 
moottorikäyttöisistä työkaluista vastaavalle 
asiakaspalveluedustajalle.
Tekniset tiedot

* suotuisat olosuhteet ovat: valkoinen ja 
hajaheijastava kohde (valkoinen maalattu seinä), 
heikko taustavalaistus ja kohtuulliset lämpötilat.
** epäsuotuisat olosuhteet ovat: heikomman tai 
voimakkaamman heijastavuuden kohteet tai 
voimakas taustavalaistus tai lämpötilat, jotka ovat 
määritetyn lämpötila-alueen ylä- tai alapäässä.   
*** Toleranssit pätevät välillä 0,2 m - 5 m 
luotettavuustasolla 95 %. 
Suotuisissa olosuhteissa toleranssi voi heiketä 0,1 
mm/m for yli 5 m:n etäisyyksillä.  
Epäsuotuisissa olosuhteissa toleranssi voi heiketä 
0,15 mm/m for yli 5 m:n etäisyyksillä.

Handbok
Produktöversikt

Laserklassificering

Meddelandekoder
Kontakta återförsäljaren om meddelandet 
Error inte visas när instrumentet har startats 
upprepade gånger.
Om meddelandet InFo visas med ett 
nummer, tryck Rensa-tangenten och följ 
instruktionerna:

Garanti
För detta Würth instrument lämnar vi garanti 
enligt lagstadgade/landsspecifika 
bestämmelser från inköpsdatum (som bevis 
gäller faktura eller följesedel). 
Förekommande skada repareras eller 
instrumentet byts ut. Garantin omfattar inte 
normalt slitage, överbelastning eller 
osakkunnig hantering. Anspråk kan endast 
göras gällande om instrumentet returneras i 
monterat tillstånd till Würth återförsäljare 
eller kundtjänst för Würth tryckluftsdrivna 
produkter.
Tekniska data

* gynnsamma förhållanden är: vita och diffust 
reflekterande mål (vitmålad vägg), dålig 
bakgrundsbelysning och måttliga temperaturer.
** ogynnsamma förhållanden är: mål som 
reflekterar mindre eller mer eller kraftig 
bakgrundsbelysning eller temperaturer vid den övre 
eller undre gränsen hos det angivna 
temperaturområdet. 
*** Tolerans gäller från 0,2 m till 5 m med 
noggrannhetsnivå 95%. 
Vid gynnsamma förhållanden kan toleransen sjunka 
med 0,1 mm/m för avstånd över 5 m.  
Vid ogynnsamma förhållanden kan toleransen 
sjunka med 0,15 mm/m för avstånd över 5 m.

Εγχειρίδιο χρήσης
Επισκόπηση προϊόντος

Κατηγορία λέιζερ

Κωδικοί μηνυμάτων
Εάν το μήνυμα Error (Σφάλμα) δεν 
εξαφανιστεί μετά από επανειλημμένες 
ενεργοποιήσεις της συσκευής, 
απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο.
Εάν εμφανιστεί το μήνυμα InFo μαζί με έναν 
αριθμό, πατήστε το κουμπί Clear και 
ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες:

Précision obtenue dans 
des conditions 
défavorables **

± 3,0 mm / 0,12 in ***

Portée dans dans des 
conditions favorables **

0,2-20 m / 0,6-66 ft

Portée dans dans des 
conditions défavorables **

20 m / 66 ft

Plus petite unité de mesure 
affichée

1 mm / 0,04 in

Classe laser 2
Type de laser 635 nm, < 1 mW
Ø du point laser
à

6 / 12 mm
10 / 20 m

Classe de protection IP40
Arrêt autom. du laser au bout de 90 s
Arrêt automatique au bout de 180 s
Durée de vie des batteries 
(2 x AAA)

jusqu'à 7000 mesures

Dimensions (H x P x L) 112 x 34 x 23 mm
4,1 x 1,34 x 0,9 in

Poids (avec batteries) 74 g / 2,61 oz
Plage de température:
- Stockage

- Service

-25 à 70 °C
-13 à 158 °F
0 à 40 °C
32 à 104 °F

1) Display 3) Área
2) On / Medir (encender/

medir)
4) Borrar / Apagar

Longitud de onda 635 nm
Máxima potencia emitida 
radiante usada para 
clasificación

0,95 mW

Frecuencia de repetición de 
impulso

320 MHz

Duración de impulso >400ps
Divergencia del haz 0,16 mrad x 0,6 mrad

.º Causa Corrección
04 Error en el cálculo Repetir la medición.
52 Temperatura 

demasiado alta
Dejar que el 
instrumento se 
enfríe.

53 Temperatura 
demasiado baja

Calentar el 
instrumento.

54 Tensión de las pilas 
demasiado baja para 
mediciones 

Cambiar pilas.

55 Señal de recepción 
muy débil, tiempo de 
medición muy largo

Cambiar la 
superficie de 
objetivo (p. ej. papel 
blanco).

56 Señal de recepción 
demasiado potente

Cambiar la 
superficie de 
objetivo (p. ej. papel 
blanco).

57 Demasiada luz de 
fondo

Oscurecer el área 
de objetivo.

58 Medición fuera del 
rango de medición

Rango correcto.

60 Rayo láser interrumpido Repetir medición.

recisión con condiciones 
avorables *

± 2,0 mm / ± 0,08 in ***

recisión con condiciones 
esfavorables **

± 3,0 mm / 0,12 in ***

ango con condiciones 
avorables *

0,2-20 m / 0,6-66 ft

ango con condiciones 
esfavorables **

20 m / 66 ft

nidad mínima visualizada 1 mm / 0,04 in
lase de láser 2
ipo de láser 635 nm, < 1 mW
 punto láser
 distancias

6 / 12 mm
10 / 20 m

lase de protección IP40
esconexión autom. del 

áser
después de 90 s

esconexión autom. de 
nergía

después de 180 s

uración de las pilas (2 x 
AA)

hasta 7000 
mediciones

imensiones (Al x P x An) 112 x 34 x 23 mm
4,1 x 1,34 x 0,9 in

eso (con pilas) 74 g / 2,61 oz

es

Rango de temperaturas:
- Almacenaje

- Funcionamiento

-25 hasta 70 °C
-13 hasta 158 °F
0 hasta 40 °C
32 hasta 104 °F

1) Visor 3) Área
2) Botão ON/Measure 

(Ligado/Medição)
4) Apagar / Off

Comprimento de onda 635 nm
Potência radiante máxima 
utilizada para classificação

0,95 mW

Frequência da repetição do 
pulso

320 MHz

Duração do pulso >400 ps
Divergência do feixe 0,16 mrad x 0,6 mrad

N.º Causa Correcção
204 Erro de cálculo Efectuar novamente 

a medição.
252 Temperatura 

demasiado elevada
Deixar arrefecer o 
instrumento.

253 Temperatura 
demasiado reduzida

Aquecer o 
instrumento.

254 Tensão da pilha 
demasiado reduzida 
para realizar medições 

Substituir as pilhas.

255 Sinal recebido 
demasiado fraco; a 
medição demora 
demasiado tempo

Substituir a 
superfície do alvo 
(por exemplo, com 
papel branco).

256 Sinal recebido 
demasiado intenso

Substituir a 
superfície do alvo 
(por exemplo, com 
papel branco).

257 Luz de fundo 
demasiado intensa

Sombrear a área do 
alvo.

258 Medição fora do 
alcance da medição

Corrigir o alcance 
da medição.

260 Interrupção do raio 
laser

Repetir a medição.

Exactidão com condições 
favoráveis*

± 2.0 mm / ± 0.08 in ***

Exactidão com condições 
desfavoráveis **

± 3.0 mm / 0.12 in ***

Alcance com condições 
favoráveis *

0,2-20 m / 0.6-66 ft

Alcance com condições 
desfavoráveis **

20 m / 66 ft

Menor unidade visualizável 1 mm / 0.04 in
Classe de laser 2
Tipo de laser 635 nm, < 1 mW
Ø do ponto de laser
às distâncias

6 / 12 mm
10 / 20 m

Classe de protecção IP40
Desligação automática do 
laser

após 90 s

Desligação automática do 
instrumento

após 180 s

Duração das pilhas (2 x 
AAA)

até 7000 medições

Dimensões (A x P x L) 112 x 34 x 23 mm
4,1 x 1,34 x 0.9 in

Peso (com pilhas) 74 g / 2.61 oz
Gama de temperaturas:
- Armazenamento

- Operação

-25 a 70 °C
-13 a 158 °F
0 a 40 °C
32 a 104 °F

pt

1) Display 3) Oppervlakte
2) Aan / Meten 4) Reset / Uit

Golflengte 635 nm
Maximale vermogen 
uitgezonden straling t.b.v. 
classificatie

0.95 mW

Puls herhaalfrequentie 320 MHz
Pulsduur >400ps
Straaldivergentie 0.16 mrad x 0.6 mrad

Nr. Oorzaak Oplossing
204 Rekenfout Meting herhalen.
252 Temperatuur te hoog Instrument af laten 

koelen.
253 Temperatuur te laag Instrument 

opwarmen.
254 Batterijspanning te laag 

voor metingen 
Wissel batterijen.

255 Retoursignaal te zwak, 
meettijd te lang

Wijzig het 
richtoppervlak (bijv. 
wit papier).

256 Retoursignaal te sterk Wijzig het 
richtoppervlak (bijv. 
wit papier).

257 Te veel omgevingslicht Richtgebied 
afschermen 
(schaduw).

258 Meting buiten 
meetbereik

Corrigeer het 
bereik.

260 Laserstraal 
onderbroken

Meting herhalen.

Nauwkeurigheid bij 
gunstige omstandigheden 
*

± 2.0 mm / ± 0.08 in ***

Nauwkeurigheid bij 
ongunstige 
omstandigheden **

± 3.0 mm / 0.12 in ***

Bereik bij gunstige 
omstandigheden **

0.2-20 m / 0.6-66 ft

Bereik bij ongunstige 
omstandigheden **

20 m / 66 ft

Kleinste weergegeven 
eenheid

1 mm / 0.04 in

Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, < 1 mW
Ø laserspot
op afstanden

6 / 12 mm
10 / 20 m

Beschermingsklasse IP40
Autom. laser uitschakelen na 90 s
Automatisch uitschakelen na 180 s
Levensduur batterijen (2 x 
AAA)

tot 7000 metingen

Afmetingen (h x d x b) 112 x 34 x 23 mm
4.1 x 1.34 x 0.9 in

Gewicht (met batterijen) 74 g / 2.61 oz
Temperatuurbereik:
- Opslag

- Werking

-25 tot 70 °C
-13 tot 158 °F
0 tot 40 °C
32 tot 104 °F

1) Display 3) Areal
2) On / Mål 4) Clear / Off

Bølgelængde 635 nm
Maksimum stråleeffekt 
anvendt til klassifikatin

0,95 mW

Impuls-gentagelsesfrekvens 320 MHz
Impuls-varighed >400ps
Stråle-afvigelse 0,16 mrad x 0,6 mrad

Nr. Årsag Udbedring
204 Beregningsfejl Udfør måling igen.
252 Temperatur for høj Lad instrumentet 

køle ned.

nl

da

253 Temperatur for lav Varm instrumentet 
op.

254 Batterispænding for lav 
til målinger 

Skift batterier.

255 Modtager for svagt 
signal, måletid for lang

Skift mål-overflade 
(f.eks. hvidt papir).

256 Modtaget signal for 
kraftigt

Skift mål-overflade 
(f.eks. hvidt papir).

257 For meget 
baggrundslys

Skyg for 
målområde.

258 Måling udenfor 
måleområde

Korrekt område.

260 Laserstråle brudt Gentag måling.

Præcision ved gunstige 
forhold *

± 2.0 mm / ± 0.08 in ***

Præcision ved ugunstige 
forhold  **

± 3.0 mm / 0.12 in ***

Rækkevidde ved gunstige 
forhold  *

0.2-20 m / 0.6-66 fod

Rækkevidde ved ugunstige 
forhold  **

20 m / 66 fod

Mindste enhed vist 1 mm / 0,04 in
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, < 1 mW
Ø laserpunkt
ved afstande

6 / 12 mm
10 / 20 m

Beskyttelsesklasse IP40
Autom. laser-slukning efter 90 s
Autom. instrument-
slukning

efter 180 s

Batterikapacitet (2 x AAA) op til 7000 målinger
Dimensioner (H x D x B) 112 x 34 x 23 mm

4.1 x 1.34 x 0.9 in
Vægt (med batterier) 74 g / 2.61 ounce
Temperaturområde:
- Opbevaring

- Anvendelse

-25 til 70 °C
-13 til 158 °F
0 til 40 °C
32 til 104 °F

1) Skjerm 3) Areal
2) På/Måling 4) Slett/Av

Bølgelengde 635 nm
Maksimal utstrålt effekt for 
klassifisering

0,95 mW

Pulsrepetisjonsfrekvens 320 MHz
Pulsvarighet >400 ps
Stråledivergens 0,16 mrad x 0,6 mrad

Nr. Årsak Korrigering
204 Beregningsfeil Mål på nytt.
252 Temperatur for høy Kjøl ned enheten.
253 Temperatur for lav Varm opp enheten.
254 Batterispenning for lav 

for målinger 
Bytt batteriene.

255 Mottatt signal for svakt, 
for lang måletid

Bytt måleflate (f.eks. 
hvitt papir).

256 Mottatt signal for kraftig Bytt måleflate (f.eks. 
hvitt papir).

257 For mye bakgrunnslys Skyggelegg 
målområdet.

258 Måling utenfor 
måleområde

Riktig område.

260 Brutt laserstråle Gjenta målingen.

Nøyaktighet ved gunstige 
forhold *

± 2,0 mm / ± 0,08 in ***

Nøyaktighet ved ugunstige 
forhold **

± 3.0 mm / 0.12 in ***

Rekkevidde ved gunstige 
forhold *

0,2-20 m / 0,6-66 ft

Rekkevidde ved ugunstige 
forhold **

20 m / 66 ft

Minste viste enhet 1 mm / 0,04 in

Nr. Årsag Udbedring

no

Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, < 1 mW
Ø laserpunkt
ved avstandene

6 / 12 mm
10 / 20 m

Beskyttelsesklasse IP40
Automatisk utkobling av 
laser

etter 90 s.

Automatisk utkobling av 
instrument

etter 180 s.

Batterienes levetid (2 X 
AAA)

Opp til 7000 målinger

Dimensjoner (H X D X B) 112 x 34 x 23 mm
4,1 x 1,34 x 0,9 in

Vekt (med batterier) 74 g / 2,61 oz
Temperaturområde:
- Oppbevaring

- Drift

-25 til 70 °C
-13 til 158 °F
0 til 40 °C
32 til 104 °F

1) Näyttö 3) Pinta-ala
2) Päälle / Mittaa 4) Tyhjennä / Pois

Aallonpituus 635 nm
Luokitteluun käytetty 
säteilyn maksimilähtöteho

0,95 mW

Pulssin toistotaajuus 320 MHz
Pulssin kesto >400ps
Säteen divergenssi 0,16 mrad x 0,6 mrad

Nro Syy Korjaus
204 Laskentavirhe Suorita mittaus 

uudelleen.
252 Lämpötila liian korkea Jäähdytä laite.
253 Lämpötila liian matala Lämmitä laite.
254 Pariston jännite liian 

matala mittauksiin 
Vaihda paristot.

255 Vastaanotettu signaali 
liian heikko, mittausaika 
liian pitkä

Vaihda kohdepintaa 
(esim. valkoinen 
paperi).

256 Vastaanotettu signaali 
liian kirkas

Vaihda kohdepintaa 
(esim. valkoinen 
paperi).

257 Liikaa taustavaloa Varjosta kohdealue.
258 Mittaus mittausalueen 

ulkopuolella.
Korjaa alue.

260 Lasersäteessä häiriö Toista mittaus.

Tarkkuus suotuisissa 
olosuhteissa *

± 2,0 mm / ± 0,08 in ***

Tarkkuus epäsuotuisissa 
olosuhteissa **

± 3,0 mm / 0,12 in ***

Toimintasäde suotuisissa 
olosuhteissa *

0,2-20 m / 0,6-66 ft

Toimintasäde 
epäsuotuisissa 
olosuhteissa **

20 m / 66 ft

Pienin näytettävä yksikkö 1 mm / 0,04 in
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635 nm, < 1 mW
Ø laserpiste
etäisyyksillä

6 / 12 mm
10 / 20 m

Suojausluokka IP40
Autom. laserin päältä pois 
kytkeminen

90 s jälkeen

Autom. virrankatkaisu 180 s jälkeen
Paristojen kestävyys (2 x 
AAA)

enintään 7000 
mittausta

Mitat (K x S x L) 112 x 34 x 23 mm
4,1 x 1,34 x 0,9 in

Paino (paristojen kanssa) 74 g
Lämpötila-alue:
- Säilytys

- Käyttö

-25 - 70 °C
-13 - 158 °F
0 - 40 °C
32 - 104 °F

fi

1) Display 3) Area
2) På / Mät 4) Rensa / Av

Frekvens 635 nm
Maximal impulsuteffekt för 
klassificering

0,95 mW

Pulsfrekvens 320 MHz
Pulstid >400ps
Stråldivergens 0,16 mrad x 0,6 mrad

Nr. Orsak Åtgärd
204 Fel i beräkningen Gör om mätningen.
252 För hög temperatur Låt instrumentet 

svalna.
253 För låg temperatur Värm instrumentet.
254 Batterispänning för låg 

för mätningar 
Byt batterier.

255 Mottagen signal för 
svag, mättid för lång

Byt målyta (t.ex. vitt 
papper).

256 Mottagen signal för 
stark

Byt målyta (t.ex. vitt 
papper).

257 För mycket 
bakgrundsljus

Skugga målytan.

258 Mätning utanför 
mäträckvidd

Justera räckvidd.

260 Laserstråle bruten Upprepa mätning.

Noggrannhet med 
gynnsamma förhållanden *

± 2,0 mm / ± 0,08 in ***

Noggrannhet vid 
ogynnsamma
förhållanden **

± 3,0 mm / 0,12 in ***

Räckvidd vid ogynnsamma 
förhållanden *

0,2-20 m / 0,6-66 ft

Räckvidd vid ogynnsamma 
förhållanden **

20 m / 66 ft

Minsta displayenhet 1 mm / 0,04 in
Laserklass 2
Lasertyp 635 nm, < 1 mW
Ø Laserpunkt
i längder

6 / 12 mm
10 / 20 m

Skyddsklass IP40
Auto. avstängn. laser efter 90 s
Auto. avstängn. instrument efter 180 s
Batteritid (2 x AAA) upp till 7000 mätningar
Mått (H x D x B) 112 x 34 x 23 mm

4,1 x 1,34 x 0,9 in
Vikt (inkl. batterier) 74 g / 2,61 oz
Temperaturområde:
- Förvaring

- Drift

-25 till 70 °C
-13 till 158 °F
0 till 40 °C
32 till 104 °F

1) Ένδειξη 3) Εμβαδόν
2) Ενεργοποίηση / 

Μέτρηση
4) Clear / Off 

(Eκκαθάριση/
απενεργοποίηση)

Μήκος κύματος 635 nm
Μέγιστη ισχύς ακτινοβολίας 
που χρησιμοποιείται για την 
ταξινόμηση

0,95 mW

Συχνότητα επανάληψης 
παλμών

320 MHz

Διάρκεια παλμού >400ps
Εκτροπή ακτίνας 0,16 mrad x 0,6 mrad

Αρ. Αιτία Διόρθωση
204 Σφάλμα υπολογισμού Πραγματοποιήστε 

τη μέτρηση ξανά.
252 Θερμοκρασία πολύ 

υψηλή.
Αφήστε τη συσκευή 
να κρυώσει.

253 Θερμοκρασία πολύ 
χαμηλή

Ζεστάνετε τη 
συσκευή.

254 Τάση μπαταρίας πολύ 
χαμηλή για μετρήσεις 

Αντικαταστήστε τις 
μπαταρίες.

255 Σήμα λήψης πολύ 
ασθενές, ο χρόνος 
μέτρησης πολύ 
μεγάλος

Αλλάξτε την 
επιφάνεια 
στόχευσης (π.χ. 
λευκό χαρτί).

sv

el



Εγγύηση
Για αυτό το εργαλείο Würth, παρέχουμε 
εγγύηση σύμφωνα με τις νομικές/ειδικές για 
κάθε χώρα διατάξεις από την ημερομηνία 
αγοράς (απόδειξη αγοράς με τιμολόγιο ή 
παραστατικό παράδοσης). Τυχόν ζημιά 
που θα προκύψει θα αποκατασταθεί με 
αντικατάσταση ή επισκευή. Η ζημιά που 
προκαλείται από φυσιολογική φθορά, 
υπερφόρτωση ή πλημμελή χειρισμό 
εξαιρείται από την εγγύηση. Οι αξιώσεις 
γίνονται αποδεκτές μόνο εάν το ηλεκτρικό 
εργαλείο αποσταλεί χωρίς να έχει 
αποσυναρμολογηθεί σε υποκατάστημα της 
Würth, στον αντιπρόσωπο πωλήσεων της 
Würth ή σε υπεύθυνο εξυπηρέτησης 
πελατών για εργαλεία πεπιεσμένου αέρα 
και ηλεκτρικά εργαλεία Würth.
Τεχνικά χαρακτηριστικά

* ευνοϊκές συνθήκες είναι: λευκός, ανακλαστικός 
στόχος διάχυσης (λευκός βαμμένος τοίχος), 
χαμηλή φωτεινότητα φόντου και μέτριες 
θερμοκρασίες
** μη ευνοϊκές συνθήκες είναι: στόχοι με χαμηλή ή 
υψηλότερη ανακλαστικότητα ή υψηλή φωτεινότητα 
φόντου ή θερμοκρασίες στο άνω ή κάτω άκρο του 
καθορισμένου εύρους τιμών θερμοκρασίας. 
*** Ισχύουν ανοχές από 0.2 m έως 5 m με επίπεδο 
εμπιστοσύνης 95%. 
Με ευνοϊκές συνθήκες, η ανοχή μπορεί να μειωθεί 
κατά 0,1 mm/m για αποστάσεις έως 5 m.  
Με μη ευνοϊκές συνθήκες, η ανοχή μπορεί να 
μειωθεί κατά 0,15 mm/m για αποστάσεις πάνω 
από 5 m.

Kullanma Kılavuzu
Ürüne genel bakış

Lazer Sınıfı

Mesaj Kodları
Cihazın birden fazla defa açılmasına karşın 
Error (Hata) mesajı görünmezse bayinize 
başvurun.
Bir sayıyla birlikte InFo mesajı 
görüntülenirse, Silme düğmesine basın ve 
aşağıdaki talimatları takip edin:

Garanti
Bu Würth aleti için, yasalara/ülkeye özel 
yönetmeliklere göre satın alma tarihinden 
(satın alma, fatura veya irsaliye ile 
kanıtlanır) başlayan bir garanti sunarız. 
Oluşan hasar, değişim veya onarım ile 
düzeltilecektir. Normal aşınmanın, aşırı 
yükün veya yanlış kullanımın yol açtığı 
hasar garanti kapsamı dışındadır. Taleplerin 
kabul edilebilmesi için elektrikli alet bir Würth 
şubesine, Würth satış temsilcinize veya 
basınçlı hava ve elektrikle çalışan Würth 

aletlerine bakan bir müşteri hizmeti 
aracısına sökülmeden gönderilmelidir.
Teknik veriler

* elverişli koşullar şunlardır: beyaz ve dağınık 
yansıma yaratan hedef (beyaz boyalı duvar), düşük 
artalan aydınlatması ve orta sıcaklık düzeyleri.
** elverişsiz koşullar şunlardır: düşük veya yüksek 
yansıtıcı nitelikteki hedefler veya yüksek artalan 
aydınlatması veya belirtilen sıcaklık aralığının üst 
veya alt ucundaki sıcaklıklar. 
*** Toleranslar, %95 güven düzeyi ile 0.2 m ile 5 m 
arasında geçerlidir. 
Elverişli koşullarda, 5 m'nin üzerindeki uzaklıklar 
için tolerans 0,1 mm/m düşebilir.  
Elverişsiz koşullarda, 5 m'nin üzerindeki uzaklıklar 
için tolerans 0,15 mm/m düşebilir.

Instrukcja obsługi
Przegląd

Klasyfikacja lasera

Kody komunikatów
Jeśli komunikat Błąd nie zniknie po 
kilkukrotnym zrestartowaniu urządzenia, to 
należy skontaktować się ze sprzedawcą.
Jeśli komunikat InFo pojawi się z cyfrą, to 
należy nacisnąć przycisk Clear i 
przestrzegać następujących wskazówek:

Gwarancja
Na to urządzenie firmy Würth udzielamy 
gwarancji zgodnie z postanowieniami i 
regulacjami prawnymi danego kraju licząc 
od daty zakupu (na podstawie dowodu 
zakupu lub faktury). Zaistniałe uszkodzenia 
zostaną usunięte poprzez naprawę lub 
wymianę. Z zakresu gwarancji wyłącza się 
normalny stopień zużycia urządzenia, 
nadmierną eksploatację lub nieprawidłowe 
postępowanie z instrumentem. Reklamacje 
uwzględnione będą tylko w przypadku 
dostarczenia sprzętu w całości do biura 
firmy Würth lub do autoryzowanego 
przedstawicielstwa albo centrum 
serwisowego.
Dane techniczne

* Warunki korzystne: białe obiekty powodujące 
odbicie rozproszone (ściana pomalowana na biało), 
niskie oświetlenie tła i umiarkowane temperatury.
** Warunki niekorzystne: obiekty o niskim lub 
wysokim współczynniku odbicia lub wysokie 
oświetlenie tła lub temperatury w określonym 
zakresie dolnym lub górnym. 
*** Tolerancje dotyczą odległości od 0,2 m do 5 m, 
na poziomie ufności 95%. 
W warunkach korzystnych zakres tolerancji może 
pogorszyć się o 0,1 mm/m dla odległości powyżej 5 
m.  
W warunkach niekorzystnych zakres tolerancji 
może pogorszyć się o 0,15 mm/m dla odległości 
powyżej 5 m.

Használati útmutató
Áttekintés

Lézerosztály

Üzenetkódok
Ha az Error (Hiba) üzenet a műszer ismételt 
ki- és bekapcsolása után sem tűnik el, 
forduljon a forgalmazóhoz.
Ha egy szám kíséretében megjelenik az 
InFo üzenet, akkor nyomja meg a Clear 
(Törlés) gombot, és kövesse az alábbi 
utasításokat:

Garancia
Erre a Würth eszközre a törvényeknek és 
országspecifikus előírásoknak megfelelően 
a vásárlás (számlával vagy szállítólevéllel 
igazolt) napjától kezdve garanciát adunk. 
Meghibásodás esetén a készüléket 
megjavítjuk vagy kicseréljük. A normál 
kopásból, túlterhelésből vagy helytelen 
kezelésből adódó meghibásodásokra nem 
terjed ki a garancia. A garanciális igény csak 
akkor fogadható el, ha a készüléket eredeti 
állapotban (nem szétszerelve) eljuttatják 
egy Würth kirendeltségbe, a Würth 
értékesítési képviselőjének vagy a Würth 
sűrített levegős és elektromos eszközökre 
szakosodott ügyfélszolgálati 
munkatársának.
Műszaki adatok

* kedvező körülmények: fehér és diffúz 
fényvisszaverő felület (fehérre festett fal), gyenge 
háttérvilágítás és közepes hőmérséklet.
** kedvezőtlen körülmények: alacsonyabb vagy 
magasabb fényvisszaverő képességű felületek 
vagy erős háttérvilágítás vagy a megadott 
hőmérsékleti tartomány felső vagy alsó határához 
közeli hőmérsékletek. 
*** A tűrés 0,2 m és 5 m közötti távolságra 
vonatkozik, 95%-os megbízhatósággal. 
A tűréshatár 0,1 mm/m értékkel megnőhet 5 m 
feletti távolságoknál, kedvező körülmények esetén.  
A tűréshatár 0,15 mm/m értékkel megnőhet 5 m 
feletti távolságoknál, kedvezőtlen körülmények 
esetén.

Uživatelská příručka
Přehled výrobku

Klasifikace laseru

Kódy zpráv
Pokud hlášení Error nezmizí po 
opakovaném zapnutí zařízení, obraťte se na 
prodejce.
Pokud se zobrazí hlášení InFo s číslem, 
stiskněte tlačítko Vymazat a proveďte 
následující pokyny:

Záruka
K tomuto nástroji Würth poskytujeme ode 
dne zakoupení (doklad o koupi na fakturu 
nebo dodací list) záruku v souladu se 
zákonnými ustanoveními / směrnicemi 
příslušné země. Vzniklá poškození budou 
napravena výměnou nebo opravou. Na 
škody způsobené běžným opotřebením, 
přetěžováním nebo nesprávným 
zacházením se záruka nevztahuje. 
Reklamace mohou být přijaty pouze v 
případě, že je elektrické nářadí odesláno v 
nerozmontovaném stavu do pobočky 
společnosti Würth, obchodnímu zástupci 
společnosti Würth nebo zástupci 
zákaznického servisu pro pneumatické a 
elektrické nářadí Würth.
Technické údaje

* Příznivými podmínkami se má na mysli: cíl s bílým 
a difusním odrazem (bíle natřená zeď), nízké 
osvětlení pozadí a mírné teploty.
** Nepříznivými podmínkami se mají na mysli: cíle s 
nižší či vyšší odrazivostí nebo vysokým osvětlením 
pozadí či teplotami na horní nebo spodní hranici 
stanoveného teplotního rozsahu. 
*** Tolerance platí od 0,2 m do 5 m s 95% 
spolehlivostí. 
Za příznivých podmínek se odchylka může zhoršit o 
0.1 mm/m u vzdáleností nad 5 m.  
Za nepříznivých podmínek se odchylka může 
zhoršit o 0.15 mm/m u vzdáleností nad 5 m.

Návod na použitie
Prehľad výrobku

Klasifikácia lasera

Kódy správ
Ak správa Error nezmizne po opakovanom 
zapnutí zariadenia, kontaktujte predajcu.
Ak sa objaví správa InFo spolu s číslom, 
stlačte tlačidlo Vymazať a dodržte 
nasledujúce pokyny:

Záruka
K tomuto nástroju Würth poskytujeme 
záruku v súlade so štatutárnymi predpismi/
predpismi pre danú krajinu od dátumu 
zakúpenia (doklad o zaplatení vo forme 
faktúry alebo dodacieho listu). Poškodenie, 
ktoré sa objavilo, bude napravené výmenou 
alebo opravou. Na poškodenie spôsobené 
bežným opotrebovaním, preťažením alebo 
nesprávnou manipuláciou sa nevzťahuje 
záruka. Reklamácie môžu byť akceptované 
iba ak je elektrický nástroj odoslaný 
v nerozobranom stave do pobočky 
spoločnosti Würth, obchodnému zástupcovi 
spoločnosti Würth alebo servisnému 
zástupcovi pre pneumatické a elektrické 
nástroje Würth.
Technické údaje

* Priaznivé podmienky sú: biely a rozptýlený 
odrážajúci cieľ (na bielo natretá stena), slabé 
osvetlenie pozadia a mierne teploty.
** Nepriaznivé podmienky sú: ciele s nižšou alebo 
vyššou odrazivosťou alebo veľké osvetlenie 
pozadia alebo teploty na hornom alebo dolnom 
konci špecifikovaného teplotného rozsahu. 
*** Tolerancia sa aplikuje od 0,2 m do 5 m s 95 % 
úrovňou spoľahlivosti. 
Za priaznivých podmienok sa môže tolerancia 
zhoršiť o 0.1 mm/m pre vzdialenosti nad 5 m.  
Za priaznivých podmienok sa môže tolerancia 
zhoršiť o 0.15 mm/m pre vzdialenosti nad 5 m.

Manual de utilizare
Prezentare generală produs

Clasificare laser

Coduri pentru mesaje
Dacă mesajul Error nu dispare la închiderea 
şi deschiderea repetată a instrumentului, 
contactaţi distribuitorul.
Dacă mesajul InFo apare cu un număr, 
apăsaţi tasta Clear (Ştergere) şi respectaţi 
următoarele instrucţiuni:

Garanţie
Pentru această sculă Würth începând cu 
data achiziţionării ei, vă acordăm o garanţie 
care se conformează prevederilor legale/
naţionale specifice (dovada achiziţionării se 
face cu factura sau nota de livrare). Avaria 
apărută va fi corectată prin înlocuirea sau 
repararea sculei. Este exclusă de la garanţie 
o avarie provocată de uzura normală, de 
supraîncărcare sau de o utilizare improprie. 
Reclamaţiile vor fi acceptate numai în cazul 

în care scula electrică va fi expediată 
nedemontată la sediul unei filiale Würth, 
reprezentantul dumneavoastră de vânzări 
Würth sau unui agent Würth de service client 
pentru scule electrice şi cu aer comprimat.
Date tehnice

* Condiţiile favorabile sunt: o ţintă de reflexie albă şi 
difuză (perete vopsit alb), o iluminare redusă în 
fundal şi temperaturi moderate.
** Condiţiile nefavorabile sunt: ţinte cu grad de 
reflexie mai scăzut sau mai înalt sau o iluminare 
puternică de fundal sau temperaturi la capătul 
superior sau inferior al intervalului specificat de 
temperatură. 
*** Toleranţele se aplică de la 0,2 m până la 5 m cu 
un nivel de precizie de 95%. 
În condiţii favorabile, toleranţa poate scădea cu 0.1 
mm/s, în cazul distanţelor de peste 5 m.  
În condiţii nefavorabile, toleranţa poate scădea cu 
0.15 mm/s, în cazul distanţelor de peste 5 m.

Priročnik za uporabnika
Pregled proizvodov

Klasifikacija laserja

Šifre sporočil
Če sporočilo Error ne izgine po ponovnem 
vklopu naprave, se obrnite na prodajalca
Če se sporočilo InFo pojavi s številom, 
pritisnite tipko Clear in sledite naslednjim 
navodilom:

Garancija
Za to Würth orodje, nudimo garancijo v 
skladu z ustavnimi/za državo specifičnimi 
uredbami od datuma nakupa (dokazilo 
nakupa z računom ali dobavnico). Nastala 
škoda bo popravljena z zamenjavo ali 
popravilom. Škoda nastala z normalno 
obrabo, preobremenitvami ali nepravilno 
uporabo je izključena iz garancije. Terjatve 
so lahko sprejete le, če je električno orodje v 
nerazstavljenem stanju poslano v 
podružnico podjetja Würth, k Vašemu Würth 
prodajnemu zastopniku ali k servisnemu 
posredniku za stranke za Würth orodja na 
stisnjen zrak in električna orodja .
Tehnični podatki

* Ugodni pogoji so: bel in razpršen odbojni cilj (bela 
pobarvana stena), slaba osvetlitev ozadja in zmerne 
temperature.
** Neugodni pogoji so: cilji z nizkim ali visokim 
odsevanjem ali močno osvetlitvijo ozadja ali 
temperature na zgornji ali spodnji meji določenega 
temperaturnega razpona. 
*** toleranca velja za 0,2 m do 5 m s stopnjo 
zaupanja 95 %. 
Ob ugodnih pogojih se lahko toleranca poslabša za 
0.1 mm/m za razdalje nad 5 m.  
Ob neugodnih pogojih se lahko toleranca poslabša 
za 0.15 mm/m za razdalje nad 5 m.

Наръчник за експлоатация
Преглед на продукта

Класификация на лазера

Кодове на съобщения
Свържете с дилър, ако съобщението 
Error не изчезне след многократно 
включване на устройството.
Ако се появи съобщение InFo с номер, 
спазвайте следните инструкции:

Гаранция
За този инструмент Würth, ние 
предлагаме гаранция в съответствие с 
дестващото законодателство/
специфично за държавата 
законодателство от датата на закупуване 
(доказателство за покупка е фактура или 
известие за доставка). Повреда, в случай 
на такава, ще бъде отстранена чрез 
подмяна или ремонт. Гаранцията не 
покрива повреда, причинена от нормално 
износване, претоварване или 
неправилна работа. Претенции могат да 
бъда приети само ако 
електроинструмента бъде изпратен в 
неразглобено състояние до филиал на 
Würth, вашият представител за продажби 
на Würth или агент за обслужване на 
клиенти за инструменти Würth с въздух 
под налягане и електроинструменти.
Технически данни

* Благоприятни условия са: бяла цел с разсеяно 
отразяване (боядисана в бяло стена), слабо 
фоново осветление и умерени температури.
** Неблагоприятни условия са: цели с ниска или 
висока отразителна способност или силно 
фоново осветление, или температури в горния 
или долния край на посочения температурен 
обхват. 
*** Допуските са приложими от 0,2 м до 5 м със 
степен на сигурност от 95%. 

При благоприятни условия, допускът може да се 
влоши с 0.1 мм/м за разстояния над 5 м.  
При неблагоприятни условия, допускът може да 
се влоши с 0.15 мм/м за разстояния над 5 м.

Kasutusjuhend
Toote ülevaade

Laseri klassifikatsioon

Teatekoodid
Kui teade „Error” (tõrge) ei kao seadme 
korduva sisselülitamise järel, võtke 
ühendust edasimüüjaga.
Kui ilmub teade „InFo” koos numbriga, 
vajutage nuppu Clear (kustutamine) ja 
järgige suuniseid.

Garantii
Sellele Würthi tootele kehtib garantii 
vastavalt seadusele või riigispetsiifilistele 
regulatsioonidele alates ostu sooritamise 
kuupäevast (ostu tõendab ostuarve või 
saateleht). Ilmnenud kahjustused 
kõrvaldatakse väljavahetamise või 
parandamise teel. Garantii ei kata 
kahjustusi, mis on tingitud seadme 
normaalsest kulumisest, ülekoormusest või 
ebaõigest kasutamisest. Nõudeid võetakse 
vastu ainult siis, kui elektriline tööriist 
saadetakse lahtivõtmata kujul Würthi 
harukontorisse, teie Würthi müügiesindajale 
või Würthi suruõhu- ja elektriliste tööriistade 
klienditeeninduse agendile.
Tehnilised andmed

* Soodsateks tingimusteks on: valge ja 
hajuspeegeldav sihtpunkt (valge värvitud sein), 
nõrk taustavalgus ja keskmised temperatuurid.
** Ebasoodsateks tingimusteks on: madalama või 
kõrgema peegelduvusega sihtpunktid või tugev 
taustavalgus või määratud temperatuurivahemiku 
ülemisse või alumisse serva jääv temperatuur. 
*** Hälbed kehtivad alates 0,2 m kuni 5 m 95% 
usaldusnivooga. 
Soodsate tingimuste korral võib hälve halveneda 
0,1 mm võrra meetri kohta kaugustel üle 5 m.  
Ebasoodsate tingimuste korral võib hälve 
halveneda 0,15 mm võrra meetri kohta kaugustel 
üle 5 m.

Vartotojo vadovas
Produkto apžvalga

Lazerio klasifikacija

Pranešimų kodai
Jei kelis kartus įjungus prietaisą pranešimas 
„Error“ nepradingsta, kreipkitės į tiekėją.
Jei parodomas pranešimas „InFo“ ir 
numeris, paspauskite mygtuką Clear 
(išvalyti) ir žiūrėkite šiuos nurodymus:

Garantija
Mes, remdamiesi nustatytais įstatymo ir 
(arba) atitinkamoje šalyje galiojančiais 
reglamentais, šiai „Würth“ priemonei 
suteikiame garantiją nuo jos įsigijimo datos 
(įsigijimas patvirtinamas sąskaita arba 
pranešimu apie pristatymą). Padaryta žala 
kompensuojama pakeičiant arba sutaisant 
prietaisą. Dėl įprasto susidėvėjimo, 
perkrovos ar netinkamo naudojimo 
atsiradusiai žalai garantija netaikoma. 
Pretenzijos gali būti priimamos tik tada, kai 
neišardytas elektrinis prietaisas 
atsiunčiamas į „Würth“ įmonės biurą, 
„Würth“ prekybos atstovybę ar „Würth“ 
pneumatinių ir elektrinių įrankių vartotojų 
aptarnavimo specialistui.
Techniniai duomenys

*tinkamos sąlygos, tai: baltas ir difuzinis atspindintis 
tikslas (baltai dažyta siena), žemas fono apšvietimo 
lygis ir vidutinė temperatūra.
**netinkamos sąlygos, tai: tikslai su žemesnio ar 
aukšto lygio atspindėjimu, arba stiprus foninis 
apšvietimas, arba temperatūra, esant ties apatine 
arba ties žemutine temperatūros diapazono riba. 
*** Leistini nuokrypiai taikomi nuo 0,2 m iki 5 m 
atstumui su 95 % pasikliautinumu. 
Esant palankioms sąlygoms nuokrypis gali mažėti 
maždaug 0,1 mm/m, esant didesniam nei 5 m 
atstumui.  
Esant nepalankioms sąlygoms nuokrypis gali 
mažėti maždaug 0,15 mm/m, esant didesniam nei 5 
m atstumui.

Lietotāja rokasgrāmata
Produkta pārskats

Lāzera klasifikācija

Ziņojumu kodi
Ja ziņojums Error (kļūda) nepazūd pēc 
atkārtotas ierīces ieslēgšanas, sazinieties ar 
izplatītāju.
Ja ziņojums InFo (informācija) tiek attēlots 
ar numuru, nospiediet pogu CLEAR (notīrīt) 
un apskatiet šādus norādījumus:

Garantija
Šim „Würth” instrumentam piedāvājam 
garantiju, kas ir saskaņā ar valsts 
likumiem/noteikumiem, no preces 

iegādes dienas (iegādes pieradījums ir 
rēķins vai piegādes pavadzīme). Radušos 
bojājums novērsīs ar jaunas preces 
aizvietojumu vai labošanu. Garantija 
nesedz bojājumus, kas radušies normāla 
nolietojuma, pārslodzes vai nepareizas 
ekspluatācijas gadījumā. Prasības var tikt 
pieņemt, ja automātiskais instruments tiek 
nosūtīts uz „Würth” filiāli, Würth 
pārdošanas pārstāvim vai „Würth” 
pneimatisko un automātisko instrumentu 
klientu servisa pārstāvim.
Tehniskie dati

* labvēlīgi apstākļi ir: balts un difūzi atstarojošs 
mērķis (balta nokrāsota siena), zems fona 
apgaismojums un mērena temperatūra.
** nelabvēlīgi apstākļi ir: mērķi ar zemāku vai 
augstāku atstarošanas spēju, augsts fona 
apgaismojums vai temperatūra, kas ir tuvu 
augšējam vai apakšējam noteiktās temperatūras 
diapazonam. 
*** Pielaides attiecas no 0,2 m līdz 5 m ar 95 % 
drošuma līmeni. 
Labvēlīgos apstākļos pielaide var samazināties no 
0,1 mm/m attālumiem no 5 m.  
Nelabvēlīgos apstākļos pielaide var samazināties 
no 0,15 mm/m attālumiem no 5 m.

Руководство пользователя
Обзор изделия

Классификация лазера

Коды сообщений
Если сообщение Error остается 
активным после нескольких отключений и 
включений инструмента, пожалуйста, 
обратитесь к авторизованному дилеру.
При появлении сообщения InFo вместе с 
числом нажмите кнопку Clear и следуйте 
указанным инструкциям:

Гарантии производителя
По данному инструменту фирмы Würth 
мы предоставляем гарантию в 
соответствии с предписываемыми 
законом/местными нормами, начиная с 
даты покупки (покупка подтверждается 
предъявлением счета-фактуры или 
уведомления о доставке). Возникшие 
повреждения будут устранены путем 
замены или ремонта. Гарантия не 
распространяется на повреждения, 
возникшие вследствие нормального 
износа, перегрузки или ненадлежащего 
обращения с инструментом. 
Рекламации принимаются только в том 
случае, если приводной инструмент 
отправлен в неразобранном виде в 
филиал фирмы Würth, в ваше 
представительство фирмы Würth по 
продажам или агенту клиентской 
службы, в ведении которой находятся 
пневматические и приводные 
инструменты фирмы Würth.

Технические характеристики

* благоприятными условиями являются: белая и 
диффузно отражающая мишень (крашенная 
белая стена), низкая фоновая освещенность и 
умеренные температуры.
** неблагоприятными условиями являются: 
мишени с более низкой или более высокой 
отражаемостью или высокой фоновой 
освещенностью или температуры на верхней 
или нижней границах указанного диапазона 
температуры. 
*** погрешность определена для расстояний от 
0,2 м до 5 м с уровнем достоверности 95%. 
При благоприятных условиях значение 
погрешности может ухудшится на 0,1 мм/м для 
расстояний более 5 м.  
При неблагоприятных условиях значение 
погрешности может ухудшится на 0,15 мм/м для 
расстояний более 5 м.

Приручник за кориснике
Преглед производа

Класификација ласера

Шифре порука
Ако порука Error (Грешка) не нестане ни 
након што више пута укључите апарат, 
обратите се продавцу.
Ако се порука InFo (Инфо) појави са 
бројем, притисните дугме Обриши и 
обратите пажњу на следећа упутства:

Гаранција
За овај алат компаније Würth дајемо 
гаранцију у складу са правним прописима 
за одређену државу почевши од датума 
куповине (доказ о куповини послати 
фактуром или доставницом). Оштећење 
које је настало ће бити исправљено 
заменом или поправком. Оштећење које 
је настало услед нормалног хабања, 
преоптерећивања или неправилног 
руковања ће бити изузето из гаранције. 
Зхатеви ће бити прихваћени само ако је 
алат послан нерастављен у огранак 
компаније Würth, Вашем представнику 
продаје компаније Würth или агенту 
службе за услугу корисника за Würth 
алате на комприновани ваздух и струју.
Технички подаци

* Повољни услови су: бела и дифузно 
рефлектујућа мета (бело обојени зид), слабо 
осветљење позадине и умерене температуре.
** Неповољни услови су: мете с мањом или 
већом рефлексијом или јако осветљење 
позадине или температуре на горњем или 
доњем крају наведеног температурног распона. 
*** Одступања су од 0,2 m до 5 m уз ниво 
поузданости од 95%. 
У повољним условима, праг толеранције може 
да се погорша до 0.1 mm/m за удаљености веће 
од 5 m.  
У неповољним условима, праг толеранције може 
да се погорша до 0.15 mm/m за удаљености веће 
од 5 m.

Korisnički priručnik
Pregled proizvoda

Klasifikacija lasera

Šifre poruka
Ako poruka Error (Greška) ne nestane ni 
nakon što više puta uključite uređaj, obratite 
se prodavaču.
Ako se poruka InFo (Info) pojavi s brojem, 
pritisnite gumb Obriši i obratite pozornost na 
sljedeće upute:

Jamstvo
Za ovaj Würthov alat pružamo jamstvo u 
skladu s zakonskim odredbama određene 
države od datuma kupnje (dokaz kupnje u 
obliku računa ili potvrde o isporuci). Šteta koja 
je nastala nadoknadit će se zamjenom ili 
popravkom. Šteta koja je prouzročena 
uobičajenim habanjem, preopterećenosti ili 
neispravnim rukovanjem isključena je iz 
jamstva. Potraživanja će se prihvatiti samo ako 
se strojni alat pošalje nerastavljan u Würthovu 
podružnicu, Würthovom prodajnom 
predstavniku ili agentu za korisničku podršku u 
vzei s Würthovim strojnim alatima i alatima s 
kompresiranim zrakom.
Tehnički podaci

* Povoljni uvjeti su: bijela i difuzno reflektirajuća 
metu (bijelo obojani zid), slabo osvjetljenje pozadine 
i umjerene temperature.
** Nepovoljni uvjeti su: mete s manjom ili većom 
refleksijom ili jako osvjetljenje pozadine ili 
temperature na gornjem ili donjem kraju navedenog 
temperaturnog raspona. 
*** Odstupanja su od 0,2 m do 5 m uz razinu 
pouzdanosti od 95%. 
Uz povoljne uvjete odstupanja se mogu pomaknuti 
za 0.1 mm/m za udaljenosti iznad 5 m.  
Uz nepovoljne uvjete odstupanja se mogu 
pomaknuti za 0.15 mm/m za udaljenosti iznad 5 m.

256 Σήμα λήψης πολύ 
υψηλό

Αλλάξτε την 
επιφάνεια 
στόχευσης (π.χ. 
λευκό χαρτί).

257 Πολύ έντονο φως στο 
φόντο

Η επιφάνεια 
στόχευσης πρέπει 
να είναι πιο 
σκοτεινή.

258 Η μέτρηση βρίσκεται 
εκτός εμβέλειας

Διορθώστε την 
εμβέλεια.

260 Η ακτίνα λέιζερ 
διακόπτεται

Επαναλάβετε τη 
μέτρηση.

Ακρίβεια με ευνοϊκές 
συνθήκες *

± 2.0 mm / ± 0.08 in ***

Ακρίβεια με μη ευνοϊκές 
συνθήκες **

± 3.0 mm / 0.12 in ***

Εμβέλεια με μη ευνοϊκές 
συνθήκες *

0.2-20 m / 0.6-66 ft

Εμβέλεια με μη ευνοϊκές 
συνθήκες **

20 m / 66 ft

Μικρότερη τιμή που 
εμφανίζεται 

1 mm / 0,04 in

Κατηγορία λέιζερ 2
Τύπος λέιζερ 635 nm, < 1 mW
Ø κουκκίδας λέιζερ
σε αποστάσεις

6 / 12 mm
10 / 20 m

Κατηγορία προστασίας IP40
Αυτόματη 
απενεργοποίηση λέιζερ

μετά από 90 δευτ.

Αυτόματη 
απενεργοποίηση λέιζερ

μετά από 180 δευτ.

Διάρκεια μπαταρίας (2 x 
AAA)

έως 7000 μετρήσεις

Διάσταση (Υ x B x Π) 112 x 34 x 23 mm
4.1 x 1.34 x 0.9 in

Βάρος (με μπαταρίες) 74 g / 2.61 oz
Εύρος θερμοκρασιών:
- Αποθήκευση

- Λειτουργία

-25 έως 70 °C
-13 έως 158 °F
0 έως 40 °C
32 έως 104 °F

1) Ekran 3) Alan
2) Açma / Ölçüm 4) Silme / Kapatma

Dalga boyu 635 nm
Sınıflandırma için kullanılan 
maksimum ışın yayma çıkış 
gücü

0,95 mW

Nabız tekrarlama frekansı 320 MHz
Vuruş süresi >400ps
Işın sapması 0,16 x 0,6 mrad

No. Nedeni Düzeltme İşlemi
204 Hesaplama hatası Ölçümü tekrarlayın.
252 Sıcaklık çok yüksek Cihazı soğutun.
253 Sıcaklık çok düşük Cihazı ısıtın.
254 Pil gerilimi ölçümler için 

çok düşük 
Pilleri değiştirin.

255 Alınan sinyal çok zayıf, 
ölçüm süresi çok uzun

Hedef yüzeyi 
değiştirin (örneğin, 
beyaz kağıt).

256 Alınan sinyal çok 
yüksek

Hedef yüzeyi 
değiştirin (örneğin, 
beyaz kağıt).

257 Artalan ışığı çok fazla Hedef alana gölge 
yapın.

258 Ölçüm aralığı dışında 
ölçüm

Aralığı düzeltin.

260 Lazer ışınında kesintiler 
oluşuyor

Ölçümü tekrarlayın.

Αρ. Αιτία Διόρθωση
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Elverişli koşullarda 
hassasiyet *

± 2,0 mm / ± 0,08 in ***

Elverişsiz koşullarda 
hassasiyet **

± 3,0 mm / 0,12 in ***

Elverişli koşullarda erim * 0,2-20 m / 0,6-66 ft
Elverişsiz koşullarda erim 
**

20 m / 66 ft

Görüntülenen en küçük 
birim

1 mm / 0,04 in

Lazer sınıfı 2
Lazer türü 635 nm, < 1 mW 
Ø lazer noktası
mesafelerde

6 / 12 mm
10 / 20 m

Koruma sınıfı IP40
Otomatik lazer kapama 90 sn sonra
Otomatik güç kapama 180 sn sonra
Pil ömrü (2 x AAA) 7000 ölçüm işlemine 

kadar
Boyutlar (Y x D x G) 112 x 34 x 23 mm

4,1 x 1,34 x 0,9 in
Ağırlık (piller ile birlikte) 74 g / 2,61 oz
Sıcaklık aralığı:
- Saklama koşulları

- İşletim

-25 ila 70 °C
-13 ila 158 °F
0 ila 40 °C
32 ila 104 °F

1) Wyświetlacz 3) Powierzchnia
2) Załączanie/pomiar 4) Kasowanie/

wyłączanie

Długość fali 635 nm
Maksymalna moc wyjściowa 
promieniowania używana do 
klasyfikacji

0,95 mW

Częstotliwość powtarzania 
impulsów

320 MHz

Czas trwania impulsu >400ps
Rozbieżność wiązki 0,16 x 0,6 mrad

Nr Przyczyna Środki zaradcze
204 Błąd obliczeń Wykonaj ponownie 

pomiar.
252 Za wysoka temperatura Pozostaw 

urządzenie do 
schłodzenia.

253 Za niska temperatura Rozgrzej 
urządzenie.

254 Za niskie napięcie 
baterii do pomiarów 

Wymień baterie.

255 Zbyt słaby sygnał 
zwrotny, zbyt długi czas 
pomiaru

Zmień powierzchnię 
celowania (np. 
podkładając białą 
kartkę).

256 Zbyt silny sygnał 
zwrotny

Zmień powierzchnię 
celowania (np. 
podkładając białą 
kartkę).

257 Zbyt silne podświetlenie 
tła

Zacień obszar 
celowania.

258 Pomiar poza możliwym 
zasięgiem

Skoryguj zasięg.

260 Zakłócona wiązka 
lasera

Powtórz pomiar.

Dokładność w warunkach 
korzystnych *

± 2,0 mm* / ± 0,08 cala 
***

Dokładność w warunkach 
niekorzystnych **

±3,0 mm/0,12 cala***

Zasięg w warunkach 
korzystnych *

0,2-20 m / 0,6-66 ft

Dokładność w warunkach 
niekorzystnych **

20 m/66 ft

Najmniejsza wyświetlana 
jednostka

1 mm/0,04 in

Klasa lasera 2
Typ lasera 635 nm, < 1 mW
Ø plamki lasera
na odległości

6 / 12 mm
10 / 20 m

Stopień ochrony IP40
Automatyczne wyłączenie 
lasera

po 90 s

Automatyczne wyłączenie 
urządzenia

po 180 s

Żywotność baterii (2 x 
AAA)

do 7000 pomiarów

pl

Wymiary (wys. x gł. x szer.) 112 x 34 x 23 mm
4,1 x 1,34 x 0,9 cala

Waga (z bateriami) 74 g/2,61 oz
Zakres temperatur:
- Przechowywanie

- Praca

od -25 do 70 °C
od -13 do 158 °F
od 0 do 40 °C
od 32 do 104 °F

1) Kijelző 3) Terület
2) Be / Mérés 4) Törlés / Ki

Hullámhossz 635 nm
A minősítéshez használt 
maximális kimenő sugárzási 
teljesítmény

0,95 mW

Impulzus-ismétlődési 
frekvencia

320 MHz

Impulzus-időtartam >400 ps
Nyalábdivergencia 0,16 mrad x 0,6 mrad

Szám Ok Javítás
204 Számítási hiba Végezze el a mérést 

újra.
252 A hőmérséklet túl 

magas
Várja meg, amíg a 
műszer lehűl.

253 A hőmérséklet túl 
alacsony

Melegítse fel a 
műszert.

254 Az elem feszültsége 
túl alacsony a 
méréshez 

Cserélje ki az 
elemeket.

255 A mérőjel túl gyenge, a 
mérési idő túl hosszú

Módosítsa a 
célfelületet (pl. fehér 
papír).

256 A mérőjel túl erős Módosítsa a 
célfelületet (pl. fehér 
papír).

257 Túl sok a háttérfény Árnyékolja a 
célterületet.

258 A mérés a mérési 
tartományon kívül esik

Helyesbítse a 
tartományt.

260 A lézersugár 
megszakadt

Ismételje meg a 
mérést.

Pontosság kedvező 
körülmények esetén *

± 2,0 mm ***

Pontosság kedvezőtlen 
körülmények esetén **

± 3,0 mm ***

Mérési tartomány kedvező 
körülmények esetén *

0,2–20 m

Mérési tartomány 
kedvezőtlen körülmények 
esetén **

20 m

Legkisebb kijelzett 
mennyiség

1 mm

Lézerosztály 2
Lézertípus 635 nm, < 1 mW
Lézerpont átmérője
(távolság esetén)

6 / 12 mm
10 / 20 m

Védettségi osztály IP40
Automatikus 
lézerkikapcsolás

90 s után

Műszer aut. kikapcsolása 180 s után
Elem élettartama (2 x AAA) 7000 mérésig
Méretek (M x H x Sz) 112 x 34 x 23 mm

 
Súly (elemmel) 74 g
Hőmérsékleti határok:
- Tárolás

- Üzemelés

–25–70 °C
 
0–40 °C
 

hu

1) Displej 3) Plocha
2) Zapnuto / Měření 4) Vynulovat / Vypnout

Vlnová délka 635 nm
Maximální výstupní výkon 
zářivého toku pro klasifikaci

0.95 mW

Frekvence opakování pulsů 320 MHz
Trvání pulsu >400 ps
Rozbíhavost paprsku 0.16 mrad x 0.6 

mrad

Č. Příčina Oprava
204 Chyba výpočtu Opět proveďte 

měření.
252 Příliš vysoká teplota Nechejte přístroj 

vychladnout.
253 Příliš nízká teplota Přístroj zahřejte.
254 Napětí baterie je příliš 

nízké pro měření 
Vyměňte baterie.

255 Přijatý signál je příliš 
slabý, doba měření je 
příliš dlouhá.

Změňte cílový 
povrch (např. bílý 
papír).

256 Přijatý signál je příliš 
vysoký

Změňte cílový 
povrch (např. bílý 
papír).

257 Příliš mnoho okolního 
světla

Stín v cílové oblasti.

258 Měření mimo měřicí 
rozsah

Správný rozsah.

260 Přerušený laserový 
paprsek

Opakujte měření.

Přesnost za příznivých 
podmínek *

± 2.0 mm / 
± 0.08 palce ***

Přesnost za nepříznivých 
podmínek **

± 3.0 mm / 
0.12 palce***

Rozsah za příznivých 
podmínek *

0,2-20 m/0,6-66 stop

Rozsah za nepříznivých 
podmínek **

20 m / 66 stop

Nejmenší zobrazená 
jednotka

1 mm/0.04 palce

Třída laseru 2
Typ laseru 635 nm, < 1 mW
Ø laserového bodu
ve vzdálenostech

6 / 12 mm
10/20 m

Třída ochrany IP40
Autom. vypnutí laseru po 90 s
Autom. vypnutí po 180 s
Životnost baterií (2× AAA) až 7000 měření
Rozměry (V×H×Š) 112 x 34 x 23 mm

4,1 x 1,34 x 0,9 palce
Hmotnost (s bateriemi) 74 g / 2,61 unce
Teplotní rozsah:
- Skladování

- Obsluha

-25 až 70 °C
-13 až 158 °F
0 až 40 °C
32 až 104 °F

1) Displej 3) Plocha
2) Zap./Merať 4) Vymazať/Vyp.

Vlnová dĺžka 635 nm
Maximálny výstupný výkon 
prenášaný žiarením pre 
klasifikáciu

0.95 mW

Opakovací kmitočet impulzov 320 MHz
Trvanie impulzu >400 ps
Odchýlka lúča 0.16 mrad x 0.6 

mrad

Č. Príčina Oprava
204 Chybná kalkulácia Vykonajte meranie 

znova.
252 Príliš vysoká teplota Nechajte zariadenie 

vychladnúť.
253 Príliš nízka teplota Zahrejte zariadenie.
254 Na merania je príliš 

slabé napätie batérie 
Vymeňte batérie.
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255 Prijatý signál je veľmi 
slabý, čas merania 
príliš dlhý

Zmeňte cieľový 
povrch (napr. biely 
papier).

256 Prijatý signál je príliš 
silný

Zmeňte cieľový 
povrch (napr. biely 
papier).

257 Príliš silné osvetlenie 
pozadia

Zatieňte cieľovú 
oblasť.

258 Meranie mimo rozsahu 
merania

Opravte rozsah.

260 Prerušenie laserového 
lúča

Zopakujte meranie.

Presnosť za priaznivých 
podmienok *

± 2.0 mm/ ± 0.08 in ***

Presnosť za nepriaznivých 
podmienok **

± 3.0 mm/0.12 in ***

Rozsah za priaznivých 
podmienok *

0.2-20 m / 0.6-66 ft

Rozsah za nepriaznivých 
podmienok **

20 m / 66 ft

Najmenšia zobrazená 
jednotka

1 mm/0.04 in

Trieda lasera 2
Typ lasera 635 nm, < 1 mW
Ø laserového lúča
vo vzdialenostiach

6/12 mm
10/20 m

Trieda ochrany IP40
Automatické vypnutie 
lasera

po 90 sek.

Automatické vypnutie 
napájania

po 180 sek.

Výdrž batérií (2 x AAA) do 7000 meraní
Rozmer (V x H x Š) 112 x 34 x 23 mm

4,1 x 1,34 x 0,9 in
Hmotnosť (s batériami) 74 g/2,61 oz
Teplotný rozsah:
- Skladovanie

- Ovládanie

-25 až 70 °C
-13 až 158 °F
0 až 40 °C
32 až 104 °F

1) Ecran 3) Aria
2) Pornit / Măsurare 4) Ştergere / Oprit

Lungime de undă 635 nm
Putere radiantă de ieşire 
maximă utilizată pentru 
clasificare

0.95 mW

Frecvenţă repetare impuls 320 MHz
Durata impulsului >400 ps
Divergenţa fasciculului 0.16 mrad x 0.6 mrad

Nr. Cauza Rezolvare
204 Eroare de calcul Repetaţi 

măsurătoarea.
252 Temperatura este prea 

ridicată
Lăsaţi instrumentul 
să se răcească.

253 Temperatura este prea 
scăzută.

Încălziţi 
instrumentul.

254 Tensiunea bateriei este 
prea scăzută pentru 
măsurători 

Înlocuiţi bateriile.

255 Semnalul recepţionat 
este prea slab, timpul 
de măsurare este prea 
lung.

Schimbaţi 
suprafaţa-ţintă (de 
ex., hârtie albă).

256 Semnalul recepţionat 
este prea puternic

Schimbaţi 
suprafaţa-ţintă (de 
ex., hârtie albă).

257 Lumina de fundal este 
prea puternică

Întunecaţi zona-
ţintă.

258 Măsurătoarea 
depăşeşte domeniul de 
măsurare

Corectaţi limitele.

260 Fasciculul laser se 
întrerupe

Repetaţi 
măsurătoarea.

Č. Príčina Oprava
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Precizie în condiţii 
favorabile *

± 2,0 mm / 
± 0,08 ţoli ***

Precizie în condiţii 
nefavorabile **

± 3,0 mm / 
0,12 ţoli ***

Interval în condiţii 
nefavorabile *

0.2-20 m / 0.6-66 ft

Interval în condiţii 
nefavorabile **

20 m / 66 ft

Cea mai mică unitate 
afişată

1 mm / 0.04 in

Clasa laser 2
Tip laser 635 nm, < 1 mW
Ø punctului laser
la distanţe

6 / 12 mm
10 / 20 m

Clasa de protecţie IP40
Oprirea automată a 
laserului

după 90 s

Oprirea automată a 
alimentării

după 180 s

Durata de viaţă a bateriei 
(2 x AAA)

până la 7000 de 
măsurători

Dimensiuni (H x L x l) 112 x 34 x 23 mm
4,1 x 1,34 x 0,9 ţoli

Greutate (fără baterii) 74 g / 2,61 oz
Domeniu de temperaturi:
- Depozitare

- Funcţionare

-25 până la 70°C
-13 până la 158°F
0 până la 40°C
32 până la 122°F

1) Zaslon 3) Površina
2) Vklop/Meritev 4) Počisti/Izklop

Valovna dolžina 635 nm
Največja izhodna moč 
sevanja uporabljena za 
klasifikacijo

0,95 mW

Frekvenca ponavljanja 
impulza

320 MHz

Trajanje impulza >400 ps
Divergenca curka 0.16 mrad x 0.6 mrad

Št. Vzrok Popravek
204 Napaka pri izračunu Ponovno izvedi 

meritev
252 Previsoka temperatura Počakajte, da se 

naprava ohladi.
253 Prenizka temperatura Napravo segrejte.
254 Napetost baterije je 

prenizka za meritev 
Zamenjajte baterije.

255 Prejet signal je 
prešibak, čas merjenja 
je predolg

Zamenjajte ciljno 
površino (npr. bel 
papir).

256 Prejeti signal je 
premočan

Zamenjajte ciljno 
površino (npr. bel 
papir).

257 Preveč svetlobe ozadja Zatemnite ciljno 
površino.

258 Meritev izven 
meritvenega območja

Popravite območje.

260 Prekinjen laserski žarek Ponovite meritev.

Točnost pri ugodnih 
pogojih *

± 2,0 mm / 0,08 in ***

Točnost pri neugodnih 
pogojih **

± 3,0 mm / 0,12 in ***

Razpon pri ugodnih 
pogojih *

0.2-20 m / 0.6-66 ft

Razpon pri neugodnih 
pogojih **

20 m / 66 čevljev

Najmanjša prikazana 
enota

1 mm / 0.04 in

Razred laserja 2
Tip laserja 635 nm, < 1 mW
Ø laserska točka
pri razdaljah

6 / 12 mm
10 / 20 m

Razred zaščite IP40
Samodejni izklop laserja po 90 s
Samodejni izklop električne 
energije

po 180 s

Trajanje baterije (2 x AAA) do 7000 meritev
Dimenzije (V x Š x D) 112 x 34 x 23 mm

4,1 x 1,34 x 0,9 in
Teža (z baterijami) 74 g / 2,61 oz
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Temperaturno območje:
- Shranjevanje

- Delovanje

-25 do 70 °C
-13 do 158 °F
0 do 40 °C
32 do 104 °F

1) Дисплей 3) Площ
2) Включване / 

Измерване
4) Изчистване / 

Изключване

Дължина на вълната 635 nm
Максимална излъчвана 
изходна мощност, 
използвана за 
класификация

0.95 mW

Честота на повтаряне на 
пулсация

320 MHz

Продължителност на 
пулсация

>400 ps

Разширение на лъча 0.16 mrad x 0.6 
mrad

№ Причина Корекция
204 Грешка в изчисление Извършете 

измерването 
отново.

252 Температурата е 
прекалено висока

Оставете 
устройството да се 
охлади.

253 Температурата е 
прекалено ниска

Затоплете 
устройството.

254 Напрежението на 
батерията е 
прекалено ниско за 
измервания 

Сменете 
батериите.

255 Полученият сигнал е 
прекалено слаб, 
времето за измерване 
е прекалено дълго

Сменете целевата 
повърхност (напр. 
бяла хартия).

256 Полученият сигнал е 
прекалено силен

Сменете целевата 
повърхност (напр. 
бяла хартия).

257 Прекалено много 
фонова светлина

Заслонете 
целевата площ.

258 Измерване извън 
обхвата за измерване

Коригирайте 
обхвата.

260 Лазерният лъч е 
прекъснат

Повторете 
измерването.

Точност при 
благоприятни условия *

± 2,0 мм / ± 0,08 in ***

Точност при 
неблагоприятни условия 
**

± 3,0 мм / 0,12 in ***

Обхват при благоприятни 
условия *

0,2-20 м / 0.6-66 ft

Обхват при 
неблагоприятни условия 
**

20 м / 66 ft

Най-малък визуализиран 
елемент

1 мм / 0.04 in

Лазерен клас 2
Тип лазер 635 nm, < 1 mW
Ø лазерна точка
при дистанции

6 / 12 mm
10 / 20 м

Защитен клас IP40
Автоматично изключване 
на лазер

след 90 сек

Автоматично изключване 
на захранване

след 180 сек

Трайност на батерия (2 x 
AAA)

до 7000 измервания

Размери (В x Д x Ш) 112 x 34 x 23 мм
4,1 x 1,34 x 0,9 in

Тегло (с батерии) 74 гр. / 2,61 oz
Температурен обхват:
- Съхранение

- Работа

-25 до 70°C
-13 до 158°F
0 до 40°C
32 до 104°F
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1) Näidik 3) Pindala
2) Sisselülitamine/

mõõtmine
4) Kustutamine/

väljalülitamine

Lainepikkus 635 nm
Klassifitseerimiseks 
kasutatav maksimaalne 
kiirguse väljundvõimsus

0,95 mW

Impulsi kordumise sagedus 320 MHz
Impulsi kestus >400 ps
Kiire hajuvus 0,16 mrad x 0,6 

mrad

Nr Põhjus Parandus
204 Arvutusviga Teostage mõõtmine 

uuesti.
252 Liiga kõrge temperatuur Laske seadmel 

jahtuda.
253 Liiga madal 

temperatuur
Soojendage seade 
üles.

254 Patareid on 
mõõtmiseks liiga tühjad 

Vahetage patareid.

255 Liiga nõrk vastuvõetud 
signaal, liiga pikk 
mõõtmisaeg

Vahetage sihtmärgi 
pinda (nt valge 
paber).

256 Liiga kõrge vastuvõetud 
signaal

Vahetage sihtmärgi 
pinda (nt valge 
paber).

257 Liiga ere tagantvalgus Pimendage 
sihtmärgi ala.

258 Mõõtmine väljaspool 
mõõtmisvahemikku

Parandage 
vahemikku.

260 Laserikiire katkestus Korrake mõõtmist.

Täpsus soodsatel 
tingimustel *

± 2,0 mm / ± 0,08 tolli 
***

Täpsus ebasoodsatel 
tingimustel **

± 3,0 mm / 0,12 tolli ***

Ulatus soodsatel 
tingimustel *

0,2-20 m / 0,6-66 jalga

Ulatus ebasoodsatel 
tingimustel **

20 m / 66 jalga

Väikseim kuvatav ühik 1 mm / 0,04 tolli
Laseri klass 2
Laseri tüüp 635 nm, < 1 mW
Laseri täpi läbimõõt
kaugustel

6/12 mm
10/20 m

Kaitseklass IP40
Laseri automaatne 
väljalülitumine

90 s järel

Toite autom. väljalülitumine 180 s järel
Patareide tööaeg (2 x AAA) kuni 7000 mõõtmist
Mõõtmed (K x S x L) 112 x 34 x 23 mm

4,1 x 1,34 x 0,9 tolli
Kaal (koos patareidega) 74 g / 2,61 untsi
Temperatuurivahemik:
- Hoiustamine

- kasutamisel

-25 kuni 70 °C
-13 kuni 158 °F
0 kuni 40 °C
32 kuni 104 °F

1) Ekranas 3) Plotas
2) Įjungti / matuoti 4) Išvalyti / išjungti

Bangos ilgis 635 nm
Maksimali spinduliavimo 
galia, naudojama 
klasifikacijai

0,95 mW

Impulsų pasikartojimo dažnis 320 MHz
Impulso trukmė >400ps
Spindulio divergencija 0,16 mrad x 0,6 mrad

Nr. Priežastis Ištaisymas
204 Skaičiavimo klaida Matuokite dar kartą.
252 Per aukšta temperatūra Palaukite, kol 

prietaisas atvės.

et
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253 Per žema temperatūra Sušildykite 
prietaisą.

254 Nepakanka baterijų 
įkrovimo matavimui 
atlikti 

Įkraukite baterijas.

255 Gaunamas signalas per 
silpnas, matavimo 
trukmė per ilga

Pakeiskite taikinio 
paviršių (pvz., baltu 
popieriumi).

256 Gaunamas signalas per 
stiprus

Pakeiskite taikinio 
paviršių (pvz., baltu 
popieriumi).

257 Per stiprus foninis 
apšvietimas

Padarykite šešėlį 
taikinio srityje.

258 Išmatuotas atstumas už 
matavimo diapazono 
ribų

Pasirinkite teisingą 
diapazoną.

260 Pertrauktas lazerio 
spindulys

Matuokite dar kartą.

Tikslumas palankiomis 
sąlygomis*

± 2,0 mm / ± 0,08 in ***

Tikslumas palankiomis 
sąlygomis**

± 3,0 mm / 0,12 in ***

Tikslumas palankiomis 
sąlygomis*

0,2-20 m / 0,6-66 ft

Tikslumas nepalankiomis 
sąlygomis**

20 m / 66 ft

Mažiausias rodomas 
matas

1 mm / 0,04 in

Lazerio klasė 2
Lazerio tipas 635 nm, < 1 mW
lazerio taško Ø
esant atstumams

6 /12 mm
10 / 20 m

Apsaugos klasė IP40
Automat. lazerio 
išjungimas

po 90 s

Automat. maitinimo 
išjungimas

po 180 s

Baterijų naudojimo laikas 
(2 x AAA)

iki 7000 matavimų

Matmenys (A x G x P) 112 x 34 x 23 mm
4,1 x 1,34 x 0,9 in

Svoris (su baterijomis) 74 g / 2,61 oz
Temperatūros diapazonas:
- Laikymas

- Naudojimas

nuo -25 °C iki 70 °C
nuo -13 m iki 158 °F
nuo 0 °C iki 40 °C
nuo 32 m iki 104 °F

1) Displejs 3) Laukums
2) Ieslēgt/Mērīt 4) Notīrīt/Izslēgt

Viļņa garums 635 nm
Maksimālā izstarotā izejas 
jauda, ko izmanto 
klasificēšanai

0,95 mW

Impulsa atkārtošanās 
frekvence

320 MHz

Impulsa ilgums >400ps
Stara novirze 0,16 mrad x 0,6 mrad

Nr. Cēlonis Labojums
204 Aprēķināšanas kļūda Vēlreiz atkārtojiet 

mērījumu.
252 Temperatūra ir pārāk 

augsta
Ļaujiet ierīcei 
atdzist.

253 Temperatūra ir pārāk 
zema

Sasildiet ierīci.

254 Bateriju spriegums ir 
pārāk zems, lai veiktu 
mērījumus 

Nomainiet baterijas.

255 Saņemtais signāls ir 
pārāk vājš, mērīšanas 
laiks pārāk ilgs

Nomainiet mērķa 
virsmu (piem., balts 
papīrs).

256 Saņemtais signāls ir 
pārāk spēcīgs

Nomainiet mērķa 
virsmu (piem., balts 
papīrs).

257 Pārāk daudz fona 
apgaismojuma

Mērķa laukumā 
jārada ēna.

258 Mērījums ārpus 
mērījuma rādiusa

Labojiet rādiusu.

260 Pārtraukts lāzera stars Atkārtojiet 
mērījumu.

Nr. Priežastis Ištaisymas

lv

Precizitāte labvēlīgos 
apstākļos *

± 2,0 mm /
 0,08 collas **

Precizitāte nelabvēlīgos 
apstākļos **

± 3,0 mm / 
0,12 collas ***

Diapazons labvēlīgos 
apstākļos **

0,2-20 m / 
0,6-66 pēdas

Diapazons nelabvēlīgos 
apstākļos **

20 m / 66 pēdas

Tiek parādīta vismazākā 
vienība

1 mm / 0,04 collas

Lāzera grupa 2
Lāzera veids 635 nm, < 1 mW
Ø lāzera punkts
attālumā

6 / 12 mm
10 / 20 m

Aizsardzības klase IP40
Autom. lāzera izslēgšana pēc 90 s
Autom. strāvas padeves 
izslēgšana

pēc 180 s

Bateriju kalpošanas ilgums 
(2 x AAA)

līdz 7000 mērījumiem

Izmērs (A x Dz x P) 112 x 34 x 23 mm
4,1 x 1,34 x 0,9 collas

Svars (ar baterijām) 74 g / 2,61 unces
Temperatūras diapazons:
- Glabāšana

- Izmantošana

-25–70 °C
-13–158 °F
0–40 °C
32–104 °F

1) Дисплей 3) Площадь
2) Вкл./Измерить 4) Отмена/Выкл.

Длина волны 635 нм
Максимальная выходная 
мощность излучения для 
целей классификации

0,95 мВт

Частота повторения 
импульсов

320 МГц

Длительность импульса >400 пс
Дивергенция луча 0,16 мрад x 0,6 мрад

№ Причина Исправление
204 Ошибка вычисления Выполните 

измерение снова.
252 Перегрев прибора Охладите прибор.
253 Слишком низкая 

температура
Нагрейте прибор.

254 Напряжение батареи 
слишком низко для 
проведения 
измерений 

Замените батареи.

255 Слишком слабый 
отраженный сигнал, 
время измерения 
слишком велико

Измените целевую 
поверхность 
(например, 
используя белую 
бумагу).

256 Отраженный сигнал 
слишком сильный

Измените целевую 
поверхность 
(например, 
используя белую 
бумагу).

257 Слишком яркое 
фоновое освещение

Затемните цель.

258 Измерение вне 
диапазона измерений

Исправьте 
диапазон.

260 Помеха лазерному 
лучу

Повторите 
измерение.
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Точность при 
благоприятных 
условиях *

± 2,0 мм / 
± 0,08 дюйма ***

Точность при 
неблагоприятных 
условиях **

± 3,0 мм / 
0,12 дюйма ***

Диапазон при 
благоприятных 
условиях *

0,2 - 20 м / 0,6 - 66 
футов

Диапазон при 
неблагоприятных 
условиях **

20 м / 66 футов

Наименьшая 
отображаемая единица 
измерения

1 мм / 0,04 дюйма

Класс лазера 2
Тип лазера 635 нм, < 1 мВт
Ø лазерной точки
на расстояниях

6 / 12 мм
10 / 20 м

Степень защиты IP40
Автом. отключение 
лазера

после 90 с

Автом. отключение 
питания

после 180 с

Срок службы батареи (2 x 
AAA)

до 7000 измерений

Размер (В х Д х Ш) 112 x 34 x 23 мм
4,1 x 1,34 x 0,9 дюйма

Вес (с элементами 
питания)

74 г / 2,61 унций

Температурный 
диапазон:
- Хранение

- Работа с прибором

от -25 до 70 °C
от -13 до 158 °F
от 0 до40 °C
от 32 до 104 °F

1) Екран 3) Површина
2) Укљ/мерење 4) Обриши/искљ.

Таласна дужина 635 nm
Максимална радијантна 
излазна снага коришћена 
за класификацију

0.95 mW

Фреквенција понављања 
импулса

320 MHz

Трајање импулса >400 ps
Отклон зрака 0.16 mrad x 0.6 mrad

Бр. Узрок Корекција
204 Грешка у прорачуну Поново извршите 

мерење.
252 Температура је 

превисока
Оставите апарат 
да се охлади.

253 Температура је 
прениска

Оставите апарат 
да се загреје.

254 Волтажа батерија је 
прениска за мерења 

Замените 
батерије.

255 Примљени сигнал је 
сувише слаб, мерење 
траје предуго

Промените циљну 
површину (нпр. 
бели папир).

256 Примљени сигнал је 
сувише јак

Промените циљну 
површину (нпр. 
бели папир).

257 Превише позадинског 
осветљења

Засените циљно 
подручје.

258 Резултати мерења су 
изван мерног подручја

Коригујте мерно 
подручје.

260 Ласерски зрак је 
прекинут

Поновите мерење.

Прецизност под 
повољним условима *

± 2.0 mm / ± 0.08 in ***

Прецизност под 
неповољним условима **

± 3,0 mm / 3,05 mm ***

Мерно подручје у 
повољним условима *

0.2-20 m / 0.6-66 ft

Мерно подручје у 
неповољним условима **

20 m / 2.011,68 cm

Најмања приказана 
јединица

1 mm / 1,02 mm

Класа ласера 2
Тип ласера 635 nm, < 1 mW
Ø тачка ласера
при удаљености

6 / 12 mm
10 / 20 m
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Класа заштите IP40
Аутом. искључивање 
ласера

након 90 с

Аутом. прекид напајања након 180 с
Трајност батерија (2 x 
AAA)

до 7000 мерења

Димензије (В x Ш x Д) 112 x 34 x 23 mm
4,1 x 1,34 x 22,86 mm

Тежина (с батеријама) 74 g / 73,99 g
Температурни распон:
- Складиштење

- Рад

-25 до 70 °C
-13 до 70,00 °F
0 до 40 °C
32 до 104°F

1) Zaslon 3) Površina
2) Uklj/Mjerenje 4) Obriši/isklj.

Valna duljina 635 nm
Maksimalna izlazna snaga 
zračenja korištena za 
klasifikaciju

0.95 mW

Učestalost ponavljanja 
impulsa

320 MHz

Trajanje impulsa >400 ps
Otklon zraka 0.16 mrad x 0.6 mrad

Br. Uzrok Korekcija
204 Pogreška u izračunu Ponovno izvršite 

mjerenje.
240 Pogreška pri prijenosu 

podataka
Ponovite postupak.

252 Temperatura je 
previsoka

Ostavite uređaj da 
se ohladi.

253 Temperatura je 
preniska

Ostavite uređaj da 
se zagrije.

254 Napon baterije prenizak 
je mjerenje 

Promijenite baterije.

255 Primljeni signal je 
preslab, mjerenje traje 
predugo

Promjenite ciljnu 
površinu (npr. bijeli 
papir).

256 Primljeni signal je 
prejak

Promjenite ciljnu 
površinu (npr. bijeli 
papir).

257 Previše pozadinskog 
osvjetljenja

Zasjenite ciljano 
područje.

258 Rezultati mjerenja izvan 
mjernog područja

Korigirajte mjerno 
područje.

260 Laserski zrak je 
prekinut

Ponovite mjerenje.

Točnost u povoljnim 
uvjetima *

± 2.0 mm / ± 0.08 in ***

Točnost u nepovoljnim 
uvjetima **

± 3.0 mm / 0.12 in ***

Mjerno područje u 
nepovoljnim uvjetima *

0.2-20 m / 0.6-66 ft

Mjerno područje u 
nepovoljnim uvjetima **

20 m / 66 ft

Najmanja prikazana 
jedinica

1 mm / 0.04 in

Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, < 1 mW
Ø točke lasera
na udaljenostima

6 / 12 mm
10 / 20 m

Klasa zaštite IP40
Autom. isključivanje lasera poslije 90 s
Autom. prekid napajanja poslije 180 s
Trajnost baterija (2 x AAA) do 7000 mjerenja
Dimenzije (V x Š x D) 112 x 34 x 23 mm

4,1 x 1,34 x 0,9 in
Težina (s baterijama) 74 g / 2,61 oz
Temperaturni raspon:
- Skladištenje

- Rad

-25 do 70°C
-13 do 158°F
0 do 40°C
32 do 104°F
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